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III. políticas y prácticas comerciales, por medidas

1) Introducción

1. Desde el examen anterior de Belice, realizado en 2004, no se han registrado cambios importantes en la legislación y los procedimientos aduaneros nacionales.  Sin embargo, Belice ha emprendido un proyecto de modernización de las aduanas con el fin de imprimir mayor eficacia y rapidez a los trámites aduaneros.  El proyecto conlleva la introducción gradual del programa SIDUNEA World en los  puntos de entrada de Belice, con la consiguiente sustitución del actual sistema de tramitación, de tipo manual, por uno electrónico.  La Administración de Aduanas sigue ocupándose de las reclamaciones relativas a decisiones sobre valoración en aduana, a la espera de que se cree una Junta Arancelaria, cuyo establecimiento está previsto tanto en la legislación en vigor como en el nuevo proyecto de legislación.

2. Las principales medidas en frontera de Belice continúan siendo su arancel, así como un amplio régimen de licencias de importación, en gran medida de carácter discrecional, establecido para proteger la producción nacional.  El arancel aplicado de Belice se basa en el Arancel Exterior Común de la CARICOM (AEC), con algunas excepciones.
  El arancel medio aplicado a los productos agropecuarios es ligeramente superior al 20 por ciento y el que se aplica a los productos no agrícolas es de algo menos del 10 por ciento.  Existe un excedente de consolidación elevado:  el arancel NMF medio es del 11,6 por ciento mientras que el arancel consolidado es del 58,5 por ciento en promedio.  El régimen de licencias de importación de Belice se aplica a 123 líneas arancelarias, principalmente productos agrícolas y productos alimenticios elaborados.  En su inmensa mayoría se trata de licencias no automáticas.  Además, el régimen tiene poca transparencia:  actualmente no se dispone de información detallada sobre las licencias solicitadas y las licencias concedidas, aunque se está preparando una base de datos que reunirá toda esta información.  Belice no tiene leyes sobre medidas comerciales correctivas (medidas antidumping, compensatorias o de salvaguardia):  en el marco del presente Examen, las autoridades señalaron que no es posible recurrir a esas medidas habida cuenta de los costos y del tiempo que ello entrañaría para una administración reducida como la de Belice.

3. En 2005, Belice introdujo un impuesto general sobre las ventas del 12,5 por ciento que se aplica a todas las transacciones de la cadena de producción y suministro.  Este impuesto sustituyó al impuesto monofásico sobre las ventas, que era el que se aplicaba anteriormente.  Un gran número de productos (tanto de producción nacional como importados) están exentos del impuesto general sobre las ventas o lo tributan a un tipo nulo.  Sin embargo, solamente se aplican derechos nulos a la leche, las frutas y las hortalizas de producción nacional y solamente se exime de derechos al pan dulce y los bollos de producción nacional.  El objetivo de estas ventajas fiscales es garantizar la asequibilidad de las necesidades básicas.  Por esa misma razón, varios de esos productos, entre otros, están sujetos a control de precios máximos.

4. Además del impuesto general sobre las ventas, se aplica un derecho de sustitución de ingresos a 219 líneas arancelarias.  Se gravan con este impuesto los productos nacionales y los importados, con excepción de las mercancías de producción nacional que ya están gravadas con un impuesto especial de consumo.  En algunos casos, los tipos aplicados a los países de la CARICOM son inferiores a los que se aplican a los países no pertenecientes a esta Comunidad.  Se cobra un impuesto ambiental del 2 por ciento a todas las importaciones, con algunas excepciones, pero este impuesto no se aplica a los bienes que se producen en el país.

5. Las únicas prohibiciones de importación que impone Belice obedecen a consideraciones de tipo sanitario y fitosanitario o relacionadas con obstáculos técnicos al comercio, o con la necesidad de evitar las falsificaciones o proteger la moral pública.  En general, los reglamentos técnicos y las medidas sanitarias y fitosanitarias se basan en las normas internacionales.  Durante el período objeto de examen no se han introducido cambios en las prescripciones sanitarias y fitosanitarias aplicables a las importaciones, y los permisos de importación y los requisitos relativos a la inspección y los certificados sanitarios y fitosanitarios para diversos productos no han variado.  Las cuestiones relativas a la sanidad animal y vegetal se consideran de gran prioridad.  El desarrollo económico y la diversificación de la producción y del comercio de Belice se basan en el acceso a los mercados extranjeros de las exportaciones de productos animales y vegetales.  Dicho acceso puede depender de que las exportaciones de Belice cumplan las normas oficiales y privadas que se aplican en esos mercados.  Además del cumplimiento de las prescripciones sanitarias y fitosanitarias, que incluyen el control de insumos como los plaguicidas y herbicidas, esas normas también pueden exigir que el país de origen esté libre de determinadas plagas o enfermedades.  Por lo tanto, es importante para las exportaciones actuales y futuras de Belice mantener la condición de país libre de determinadas enfermedades.

6. Las ayudas públicas a las empresas se realizan sobre todo en forma de incentivos fiscales:  en 2008, se ampliaron las exenciones de derechos de aduana con el fin de respaldar los sectores del turismo y la agricultura;  por lo demás, no se han producido cambios en los planes de incentivos que vienen aplicándose desde 2004.  Siguen en vigor tres programas que incluyen ventajas fiscales a las exportaciones, y Belice ha recibido una respuesta afirmativa a su solicitud de prórroga del período de transición para la eliminación de las subvenciones a la exportación previstas en esos programas.  Existe poca información actualizada en relación con los tipos de ramas de producción que se benefician de desgravaciones fiscales y con los ingresos sacrificados.  El Gobierno de Belice no ayuda a los exportadores con programas de financiación, seguros o garantía de las exportaciones:  las necesidades de financiación de los exportadores se satisfacen en general mediante préstamos de bancos comerciales.  Belice únicamente aplica impuestos de exportación a los desechos de metal, con el fin de impedir el robo de cables de cobre de las líneas telefónicas.

7. Belice no dispone de leyes en vigor sobre competencia, pero está estudiando activamente la manera en que podría aplicarse el modelo de la legislación de la CARICOM.  Desde el examen anterior, no se han producido cambios en las leyes nacionales de propiedad intelectual ni en su régimen de observancia.

8. En 2005, Belice adoptó una nueva legislación sobre contratación pública que establece nuevos procedimientos de contratación y refuerza la autoridad de la Oficina del Director General de Contratación con respecto a la supervisión de los contratos públicos adjudicados.  El proceso de licitación también se ha descentralizado, y existen más de 40 entidades contratantes:  como consecuencia de este nuevo sistema, las licitaciones en Belice se han caracterizado por una falta de uniformidad, razón por la cual se está estudiando la posibilidad de restablecer un sistema centralizado.  Hay poca información actualizada sobre los contratos adjudicados.

2) Medidas que afectan directamente a las importaciones

i) Procedimientos aduaneros

9. Las principales leyes de Belice que contienen disposiciones sobre el régimen aduanero son la Ley de Derechos de Aduana e Impuestos Indirectos y la Ley del Reglamento de Aduanas.
  Según las autoridades, se prevé que la nueva legislación aduanera, que se armonizaría con la de los miembros de la CARICOM, entrará en vigor en 2011.  Los principales cambios que podrían introducirse se refieren a la creación de una junta de apelación, la modernización de los procedimientos aduaneros y la elaboración de un código de conducta para los funcionarios de aduanas.

10. El Departamento de Aduanas e Impuestos Indirectos de Belice sigue siendo la entidad encargada de la aplicación de las leyes y reglamentos aduaneros.
  Belice cuenta con seis puestos aduaneros de entrada, el principal de los cuales es Ciudad de Belice (puerto y aeropuerto).  En el ejercicio financiero 2008-2009, el valor de los bienes importados a través de Ciudad de Belice ascendió a más de 4.000 millones de dólares de Belice (2.000 millones de dólares EE.UU.).  Otros pasos fronterizos importantes son los de Benque Viejo del Carmen, en la frontera con Guatemala (que en ese mismo ejercicio registró la entrada de importaciones por valor de más de 400 millones de dólares de Belice, o 200 millones de dólares EE.UU.) y el de Santa Elena, en la frontera con México (más de 430 millones de dólares de Belice, o 215 millones de dólares EE.UU.).
  Hay otros dos puntos de entrada en la costa, a saber, Big Creek y Punta Gorda.

11. Cuando se realizó el anterior Examen de las Políticas Comerciales de Belice, el despacho de aduanas de los productos importados podía ser realizado por un importador o un agente, previa obtención de un código concedido por el Inspector de Aduanas;  dicho código se concedía automáticamente.  La documentación exigida para la importación de mercancías comprende el documento administrativo único debidamente cumplimentado (formulario C100)
, el documento de transporte o conocimiento de embarque, y la factura comercial.  Se exigen certificados de origen para que las importaciones puedan acogerse al trato arancelario preferencial previsto en los acuerdos de libre comercio suscritos por Belice (capítulo II).  En algunos casos, puede exigirse la presentación de documentos expedidos por los países vecinos para que el Departamento de Aduanas e Impuestos Indirectos de Belice pueda calcular el valor y el precio del transporte de las mercancías en tránsito terrestre en Belice.
  Se exigen permisos y licencias de importación para una serie de productos (sección vi) infra).

12. El proceso de importación comprende varios pasos:  la verificación de la documentación aduanera es manual y se exige la presentación de los originales de todos los documentos (recuadro III.1).  Casi todos los envíos están sujetos a inspección física de las mercancías y control documental, incluidos los envíos a los que se aplican procedimientos de despacho de aduana acelerados (véase infra).  Las autoridades indicaron que no disponen de ningún sistema para calcular el tiempo que requiere el despacho de aduana.  No obstante, señalaron que han recibido quejas de los importadores por la excesiva lentitud del despacho.  Las autoridades confirmaron que no se cobraban tasas de tramitación aduanera.

13. Las autoridades han señalado deficiencias en el sistema aduanero de Belice.  Entre esas deficiencias cabe mencionar las siguientes:  prescripciones en materia de documentación y procedimientos complejos e ineficientes;  inexistencia de un sistema informatizado para procesar la documentación aduanera;  declaraciones incompletas o inexactas;  dificultades para supervisar el tránsito del cargamento entre las oficinas;  y la vetustez del equipo informático.  Además, la política de validar todos y cada uno de los documentos y de realizar controles documentales e inspección física de casi todas las mercancías en los puntos de entrega de la carga dilata los plazos para el despacho de aduana.

14. Está en marcha un proyecto de reforma y modernización de las aduanas cuya aplicación debería subsanar algunas de esas deficiencias.  El proyecto tiene por objetivo agilizar el despacho de aduana mediante la instalación de un sistema aduanero automatizado, (SIDUNEA World).
  Gracias a SIDUNEA World los comerciantes podrían presentar las declaraciones aduaneras en línea a través de Internet (aunque antes habría que aprobar una ley que permita el uso de la firma electrónica), calcular ellos mismos los derechos e impuestos, y efectuar pagos en línea.  Además, este sistema contribuirá a que los funcionarios de aduanas lleven a cabo evaluaciones del riesgo más centradas, puedan hacer un mejor seguimiento de la carga en tránsito y elaboren datos estadísticos más completos.  Se prevé que el sistema automatizado se aplicará en el 90 por ciento de los procesos de despacho de aduanas.  Las autoridades indicaron que se está probando un prototipo de SIDUNEA World y se espera que el sistema esté operativo en Big Creek a fines de 2010, fecha a partir de la cual se introduciría gradualmente en otros puestos aduaneros.

Recuadro III.1:  Procedimientos de importación:  etapas principales

1.  Presentación del documento:  el importador debe depositar el documento administrativo único, adjuntando la documentación requerida, en el buzón de entradas de la sección de registro de facturas de la aduana.

2.  Proceso de verificación:  los funcionarios de aduanas examinan el documento administrativo único para verificar si los datos están completos.  En caso de detectarse errores, el documento es devuelto al importador o a su agente.  Si existen dudas sobre la valoración, el documento administrativo único se remite a los encargados de la sección de valoración, quienes pueden pedir documentos adicionales sobre el valor.  Si el importador no puede presentar tales documentos, se efectúa un ajuste del valor sobre la base de los seis métodos sucesivos establecidos en el artículo VII del GATT.  Posteriormente, el documento administrativo único es reenviado al funcionario de aduanas para completar el proceso de verificación.

3.  Introducción de datos en el sistema SIDUNEA:  los funcionarios encargados de la entrada de datos registran el documento administrativo único en el sistema SIDUNEA (versión 2.7).  Si no hay errores, el documento se remite al funcionario encargado de la validación.

4.  Validación:  el funcionario encargado de la validación estampa un número de registro en todas las copias del documento administrativo único y en los documentos justificantes y los remite al funcionario de aduanas encargado de la denominada Sala principal.

5.  Envío de documentos:  el funcionario de aduanas (Sala principal) examina todas las declaraciones y documentos adjuntos para verificar que cumplen los criterios establecidos y, a continuación, remite los documentos, sellados con el número de registro, a los funcionarios encargados de las facturas, las franquicias arancelarias y las exportaciones, para su verificación y aprobación.  A continuación, los documentos son devueltos al funcionario de aduanas (Sala principal).

6.  Verificación definitiva de los documentos:  el funcionario de aduanas remite el documento administrativo único al inspector de facturas, que verifica los datos.  Si no se detectan errores, los documentos se devuelven al funcionario de aduanas que realiza una última comprobación de toda la documentación.  Todas las declaraciones evaluadas por las que deben pagarse impuestos se asientan en un libro de control y se remiten al cajero de la aduana.  Los documentos administrativos únicos evaluados por los que no hay que pagar impuestos se asientan en un libro de control y se colocan en el buzón de franquicias arancelarias.

7.  Importador/agente:  cuando no hay que pagar derechos, el importador/agente firma en el libro de la sección de franquicias arancelarias para acusar recibo de la declaración.  Cuando hay que pagar derechos, el importador/agente debe abonarlos al cajero de la aduana, que registra el pago correspondiente en el sistema SIDUNEA y, si procede, envía copias del documento a BELTRAIDE (Servicio de Desarrollo de las Exportaciones y las Inversiones de Belice) y al Ministerio de Finanzas.
Fuente:
Información facilitada por las autoridades.
15. Las autoridades señalaron que existen procedimientos acelerados de despacho de aduanas para los productos perecederos.  Los productos se despachan en aduana previa presentación de la declaración aduanera y el pago de los derechos de aduana, más un depósito de 1,5 ó 2 veces, según el caso, el valor del derecho.  Las autoridades aduaneras realizan una auditoría posterior a la entrega.
  Las autoridades indicaron que el procedimiento acelerado de despacho de aduanas lo solicitan principalmente, unas dos veces al mes, tres grandes importadores.

16. Belice no dispone de ningún sistema en virtud del cual los importadores puedan solicitar, antes de la importación de las mercancías, una resolución anticipada en relación con las decisiones de clasificación.  Las autoridades indicaron que ocasionalmente se solicitan ese tipo de resoluciones, pero las respuestas proporcionadas por las aduanas no son jurídicamente vinculantes.

17. Desde el anterior Examen de Belice no ha habido modificaciones sustanciales de los procedimientos de reclamación contra las decisiones aduaneras.  Aún no se ha establecido la Junta Arancelaria, que debe ocuparse de las diferencias en materia de valoración y clasificación, según se establece en la Ley del Reglamento de Aduanas (artículo 52).  En cualquier caso, en la nueva legislación aduanera propuesta se prevé su creación (véase supra).  Las reclamaciones pueden ser examinadas directamente por las autoridades aduaneras y, en caso de no ser resueltas en los niveles inferiores, se remiten en última instancia al Inspector de Aduanas.  Se trata de un proceso informal, y no existen directrices internas que establezcan los procedimientos y los plazos.  En principio, toda decisión del Inspector de Aduanas puede ser objeto de apelación, en primer lugar, ante el Secretario o el Ministro de Hacienda y, posteriormente, ante el Tribunal Supremo.  Las autoridades indicaron que, en la práctica, todas las diferencias sobre valoración y clasificación han sido resueltas por la vía administrativa.  En algunos casos, las diferencias por cuestión de clasificación han sido resueltas por el Comité de Clasificación Aduanera, integrado por funcionarios de aduanas, un miembro de la Asociación del agente, y el importador interesado (o su representante).  Las autoridades dijeron que se presentaban pocas reclamaciones, pero no se dispone de estadísticas sobre el número o el tipo de las reclamaciones formuladas durante el período objeto de examen, ni de cómo se resolvieron.

18. La prevención del contrabando constituye un gran reto, especialmente teniendo en cuenta la capacidad limitada de Belice para patrullar sus fronteras con objeto de impedir estas actividades.  Así pues, en 2005 se introdujeron modificaciones en la Ley del Reglamento de Aduanas para reforzar las medidas coercitivas:  la cuantía de las multas por infracciones aduaneras se incrementó de 500 dólares de Belice y, en su defecto, una pena de prisión de seis meses como máximo, a 5.000 dólares de Belice y una pena de prisión de un máximo de tres años.
  Las autoridades se proponen igualmente intensificar las actividades de auditoría posterior.

19. Las mercancías en tránsito están sujetas a una tasa administrativa, que se aplica a un tipo general del 1,5 por ciento del valor c.i.f. en aduana, con tasas especiales para el whisky y las demás bebidas espirituosas (1,5 dólares de Belice por galón);  el vino y la cerveza (2 por ciento);  los cigarrillos (1 dólar de Belice por cada 1.000 cigarrillos);  las frutas y las legumbres y hortalizas frescas y las especias (1 por ciento);  y la madera (1,5 por ciento).
  Según las autoridades, existe una importante actividad de tránsito de mercancías a través de la zona franca de Belice hacia los países vecinos (capítulo III 3) iv)).  En el ejercicio fiscal 2008-2009, el valor de las mercancías en tránsito fue de algo más de 520 millones dólares de Belice (260 millones dólares EE.UU.).  Los requisitos en materia de documentación son los mismos que para el comercio regular, pero puede exigirse documentación adicional en el caso de los cigarrillos (certificado de origen) y por cuestiones sanitarias y fitosanitarias o relacionadas con los derechos de propiedad intelectual.

ii) Valoración en aduana

20. Las normas de Belice sobre valoración en aduana figuran en la Tercera Lista de la Ley de Derechos de Aduana e Impuestos Indirectos.  Estas normas no han variado desde el anterior examen.
  En todos los casos, Belice utiliza el valor de transacción como base principal para determinar el valor en aduana.  Si no es posible aplicar el valor de transacción, se aplican sucesivamente los otros métodos previstos en el Acuerdo sobre Valoración en Aduana de la OMC.  Las autoridades afirman que en 2009, el valor de transacción se utilizó en aproximadamente el 95 por ciento de los casos.  El Banco Central comunica semanalmente al Inspector de Aduanas el tipo de cambio de las divisas extranjeras frente al dólar EE.UU., tipo que se utiliza con fines de valoración en aduana.

21. En 2008, Belice notificó su legislación sobre valoración en aduana a la OMC, así como sus respuestas a la lista de cuestiones sobre la aplicación y la administración del Acuerdo sobre Valoración en Aduana.
  Belice ha indicado que se propone modificar su legislación para abordar específicamente los recursos en materia de valoración, como parte del proceso de aplicación de la legislación aduanera armonizada de la CARICOM (sección i) supra).

22. La legislación de Belice y las respuestas notificadas a la lista de cuestiones han sido examinadas por el Comité de Valoración en Aduana de la OMC.
  Los Estados Unidos y el Canadá presentaron preguntas por escrito a Belice en relación con:  los procedimientos de recurso;  la publicación de leyes, reglamentos, decisiones judiciales y disposiciones administrativas de aplicación general destinados a dar efecto al Acuerdo de Valoración en Aduana;  la incorporación de las notas interpretativas del Acuerdo, y el derecho a una explicación escrita de la Aduana sobre el método según el cual se ha determinado el valor en aduana.
  Belice ha respondido a las preguntas del Canadá.
  Sin embargo, en mayo de 2010, aún no había respondido a las preguntas de los Estados Unidos.

23. A las normas sobre valoración en aduana recogidas en la Ley de Derechos de Aduana e Impuestos Indirectos hay que añadir las que figuran en la Ley del Reglamento de Aduanas, que confieren al Inspector de Aduanas amplias facultades discrecionales para determinar el valor en aduana de los productos importados.
  Las autoridades han confirmado que, si bien estas disposiciones siguen vigentes, en la práctica no se recurre a la facultad discrecional.  La Ley del Reglamento de Aduanas contiene también disposiciones (modificadas en 2005) sobre la valoración en aduana a los efectos de determinar las sanciones.  Cuando las sanciones se basan en el valor de los productos, el valor debe estimarse "en función del precio al que se venden en el mercado libre los productos de tipos o descripciones similares de la mejor calidad, cuyos impuestos, derechos y demás cargas pagaderos en el momento de la importación hayan sido abonados".

24. Las autoridades indicaron que la valoración en aduana plantea un problema particular con respecto a los vehículos de segunda mano y los regalos para los que no se dispone de factura.  En los casos en que se cuestiona el valor de transacción y no puede aportarse ninguna prueba con respecto al valor, la Aduana determina el valor, en consulta con el importador, mediante búsquedas en Internet.

iii) Normas de origen

25. Belice no aplica normas de origen no preferenciales.  Las normas de origen preferenciales se aplican en el marco de la participación de Belice en la CARICOM, del Acuerdo de Asociación Económica entre la UE y el CARIFORUM y el Acuerdo de Alcance Parcial con Guatemala (cuadro III.1).
Cuadro III.1

Normas de origen preferenciales
	Acuerdo/país
	Normas

	CARICOM
	Las normas de origen se establecen en el artículo 84 del Tratado revisado.  Las mercancías deben haberse obtenido o producido totalmente en la CARICOM (se aplica la acumulación entre los miembros de la CARICOM).  Las mercancías producidas en la CARICOM con materiales importados de terceros países deben haber sufrido una transformación sustancial, lo que puede estar definido específicamente para cada partida arancelaria conforme a lo indicado en la Lista I del Tratado revisado;  de lo contrario, se procede a un cambio de partida arancelaria.

	Acuerdo de Asociación entre el CARIFORUM y la CE
	Las normas de origen se establecen en el artículo 10 del Acuerdo y en el Protocolo I.  Las mercancías deben haberse obtenido totalmente en los territorios de las partes o haber sido objeto de elaboración o transformación suficientes, conforme a las disposiciones del Anexo II del Protocolo I. Se aplica la acumulación entre las partes y, en ciertas condiciones, también es posible incluir a los Estados ACP y los países y territorios de ultramar de la UE.  A petición de los Estados del CARIFORUM y en ciertas condiciones, también puede conferirse el origen del CARIFORUM a mercancías que incorporen materiales de determinados países vecinos, sin que se aplique en este caso el criterio de la elaboración o transformación suficientes.  Dichos países son los siguientes:  Colombia, Costa Rica, Cuba, El Salvador, Guatemala, Honduras, México, Nicaragua, Panamá y Venezuela.  Se considera que las mercancías son originarias si el valor de todos los materiales no originarios no supera el 15% del precio franco fábrica del producto.

	Acuerdo de Alcance Parcial entre Belice y Guatemala
	Las normas de origen específicas relativas a las mercancías comprendidas en el Acuerdo de Alcance Parcial se establecen en el Anexo IIIA del Acuerdo.  Si las mercancías no se han producido totalmente en uno o ambos países, el origen se confiere en general mediante un cambio de partida arancelaria.


Fuente:
Tratado de Chaguramas revisado.  Consultado en:  http://www.caricomlaw.org/doc.php?id=131;  Acuerdo de Asociación Económica entre la UE y el CARIFORUM.  Consultado en:  http://www.crnm.org;  y Acuerdo de Alcance Parcial entre Belice y Guatemala.  Consultado en:  http://www.belize.org/tiz/belize-guatemala-partial-scope-agreement.
iv) Aranceles

26. En 2009, los derechos de aduana representaron el 15 por ciento de los ingresos públicos (capítulo I).  Desde el examen anterior, Belice ha reducido los tipos aplicados a las 23 líneas arancelarias en que dichos tipos eran superiores a los tipos consolidados.
a)
Aranceles aplicados
27. Los aranceles aduaneros NMF aplicados por Belice figuran en la Segunda Lista de la Ley de Derechos de Aduana e Impuestos Indirectos (modificada).  Se basan en el Arancel Exterior Común (AEC) de la CARICOM, con algunas excepciones.  En el AEC, el tipo arancelario máximo es del 20 por ciento para los productos industriales no exentos y del 40 por ciento para los productos agropecuarios no exentos.
28. La Asamblea Nacional tiene competencia para cambiar los tipos de los aranceles mediante modificaciones de la Ley, y, desde 2004, ha realizado tres modificaciones:  la Ley Nº 14 de 2010, por la que se eliminaba la aplicación de derechos a diversas líneas arancelarias, con el fin de disminuir el costo de la vida, y se introducían nuevas subpartidas arancelarias;  la Ley Nº 3 de 2009, por la que se introducían cambios en relación con las demás gasolinas para motores;  y la Ley Nº 11 de 2008, por la que se introducían cambios relacionados con los piensos para aves de corral, ganado vacuno y porcino, la gasolina para aviación y las demás gasolinas para motores.  Además, en 2009, se modificó el arancel para aplicar el Arancel Exterior Común de la CARICOM sobre la base del Sistema Armonizado de 2007 (SA).
  En virtud del artículo 20 de la Ley de Derechos de Aduana e Impuestos Indirectos, el Ministro tiene la facultad de dictar órdenes para reducir o eliminar cualquier tipo arancelario NMF aplicado o restablecerlo a su nivel original antes de su reducción o eliminación.  Estas órdenes deben presentarse a la Asamblea Nacional, y pueden ser revocadas.  Las autoridades indicaron que, en la práctica, no se ejerce dicha facultad.
29. El arancel de Belice comprende 6.305 líneas arancelarias a nivel de 8 dígitos del SA.  Se aplican 12 tipos arancelarios:  el tipo más frecuente es del 5 por ciento, seguido por el 20 por ciento y la exención de derechos.
  Se aplican tipos específicos al 0,7 por ciento de todas las líneas arancelarias (un total de 43 líneas arancelarias), entre las que están comprendidas las patatas (papas), cebollas, determinadas bebidas alcohólicas, productos del tabaco y carburantes.  Belice no aplica ningún contingente arancelario (cuadro III.2).  Los derechos se calculan sobre la base del valor c.i.f. de las mercancías.

Cuadro III.2

Estructura del Arancel de Belice, 2004 y 2010

	
	2004
	2010

	Número total de líneas arancelarias
	6.338
	6.305

	Aranceles no ad valorem (% del total de líneas arancelarias)
	0,7
	0,7

	Aranceles no ad valorem sin EAV (% del total de líneas arancelarias)
	0,7
	0,7

	Contingentes arancelarios (% del total de líneas arancelarias)
	0,0
	0,0

	Líneas arancelarias en régimen de franquicia (% del total de líneas arancelarias)
	9,6
	9,8

	Tipo arancelario medio de las líneas sujetas a derechos (%)
	12,5
	12,9

	"Crestas" arancelarias nacionales (% del total de líneas arancelarias)a
	7,8
	9,3

	"Crestas" arancelarias internacionales (% del total de líneas arancelarias)b
	27,6
	27,9

	Líneas arancelarias consolidadas (% del total de líneas arancelarias)
	97,1
	97,4c


a
Se entiende por crestas arancelarias nacionales los tipos superiores al triple del promedio aritmético de todos los tipos aplicados.

b
Se entiende por crestas arancelarias internacionales los tipos superiores al 15 por ciento.

c
163 líneas están sin consolidar y 1 línea está parcialmente consolidada.

Fuente:
Cálculos de la Secretaría de la OMC basados en datos proporcionados por las autoridades de Belice.
30. El promedio aritmético de los aranceles NMF de Belice (con exclusión de los tipos específicos) es del 11,6 por ciento (11,3 por ciento cuando se realizó el examen anterior).  El promedio del arancel aplicado a los productos agropecuarios (según la definición de la OMC) es ligeramente superior al 20 por ciento, con tipos comprendidos entre el 0 y el 100 por ciento.  Para los productos no agrícolas, el promedio es del 9,9 por ciento, con tipos comprendidos entre el 0 y el 50 por ciento (cuadro III.3).  Esta situación refleja la política de la CARICOM de conceder una protección arancelaria alta a los productos de los sectores agrícola y agroindustrial.  En general, los aranceles más elevados se aplican a los productos sin elaborar, seguidos por los productos totalmente elaborados.  En el caso de algunos productos manufacturados, tales como los textiles y las prendas de vestir, los productos de madera, los productos de papel e imprenta, los productos químicos y plásticos y los productos minerales no metálicos, los aranceles más elevados se aplican a los productos semielaborados.
  Los productos sujetos a un tipo NMF aplicado del 100 por ciento son el agua (mineral, gaseada, natural);  bebidas gaseadas;  bebidas con cacao;  bebidas a base de malta y cerveza y cerveza negra (stout).  Los tipos arancelarios del 50 por ciento se aplican a determinados productos de madera, artículos de joyería y armas de fuego y sus partes.

Cuadro III.3

Análisis recapitulativo del arancel NMF de Belice, 2010

	Designación
	Nº de líneas
	NMFa
	Coeficiente de variación
(CV)
	Promedio consolidado finalb
%

	
	
	Promedio
(%)
	Intervalo
(%)
	
	

	Total
	6.305
	11,6
	0 - 100
	1,1
	58,5

	SA 1-24
	1.128
	23,0
	0 - 100
	0,8
	101,6

	SA 25-97
	5.177
	9,2
	0 - 50
	1,0
	52,5

	Por categorías de la OMC
	
	
	
	
	

	Productos agropecuarios (OMC)
	1.031
	20,5
	0 - 100
	0,9
	100,8

	 - Animales y productos de origen animal
	151
	28,3
	0 - 45
	0,6
	104,2

	 - Productos lácteos
	25
	6,0
	0 - 20
	1,1
	100,0

	 - Café y té, cacao, azúcar, etc.
	172
	19,4
	0 - 45
	0,8
	100,1

	 - Flores cortadas, plantas
	48
	12,3
	0 - 40
	1,2
	100,0

	 - Frutas, legumbres y hortalizas
	259
	25,4
	0 - 45
	0,6
	101,8

	 - Cereales
	29
	16,4
	0 - 40
	0,8
	103,1

	 - Semillas oleaginosas, grasas y aceites y sus productos
	95
	15,6
	0 - 40
	1,1
	100,3

	 - Bebidas y líquidos alcohólicos
	108
	33,3
	5 - 100
	0,9
	104,1

	 - Tabaco
	10
	5,0
	5 - 5
	0,0
	106,7

	 - Los demás productos agropecuarios n.e.p.
	134
	5,9
	0 - 40
	1,2
	97,2

	Productos no agropecuarios (OMC) (incluido el petróleo)
	5.274
	9,9
	0 - 50
	1,0
	51,7

	 - Productos no agropecuarios (OMC) (excluido el petróleo)
	5.247
	10,0
	0 - 50
	1,0
	51,5

	 - - Pescado y productos de pescado
	175
	29,7
	0 - 45
	0,5
	108,3

	 - - Productos minerales, piedras preciosas y metales preciosos
	395
	11,9
	0 - 50
	1,2
	50,5

	 - - Metales
	719
	6,3
	0 - 20
	0,9
	50,0

	 - - Productos químicos y productos fotográficos
	1.006
	6,9
	0 - 35
	0,8
	50,2

	 - - Cuero, caucho, calzado y artículos de viaje
	179
	10,3
	0 - 30
	0,7
	50,2

	 - - Madera, pasta de madera, papel y muebles
	330
	11,0
	0 - 50
	0,8
	51,6

	 - - Textiles y vestido
	915
	11,3
	0 - 30
	0,7
	56,2

	 - - Equipo de transporte
	192
	10,8
	0 - 45
	1,1
	50,0

	 - - Maquinaria no eléctrica
	585
	6,1
	0 - 45
	0,8
	50,0

	 - - Maquinaria eléctrica
	267
	9,9
	0 - 45
	0,8
	50,0

	 - - Productos no agropecuarios n.e.p.
	484
	14,1
	0 - 50
	0,9
	50,4

	 - Petróleo
	27
	4,2
	0 - 25
	1,9
	69,5

	Por sectores de la CIIUc
	
	
	
	
	

	Agricultura y pesca
	411
	22,9
	0 - 50
	0,8
	95,6

	Explotación de minas
	107
	7,4
	0 - 50
	1,4
	51,8

	Industrias manufactureras
	5.786
	10,9
	0 - 100
	1,0
	56,7

	Por capítulos del SA
	
	
	
	
	

	  01 Animales vivos y productos del reino animal
	331
	27,7
	0 - 45
	0,6
	102,4

	  02 Productos del reino vegetal
	382
	20,8
	0 - 40
	0,8
	101,0

	  03 Grasas y aceites
	54
	23,1
	0 - 40
	0,7
	100,0

	  04 Preparaciones alimenticias, etc.
	361
	20,9
	0 - 100
	0,9
	102,3

	  05 Productos minerales
	188
	6,6
	0 - 30
	1,0
	54,9

	  06 Productos de las industrias químicas y de las industrias 
       conexas
	937
	6,7
	0 - 35
	0,8
	52,7

	  07 Plástico y caucho
	244
	7,7
	0 - 30
	0,9
	50,1

	  08 Pieles y cueros
	80
	10,7
	5 - 20
	0,7
	60,4

	  09 Madera y manufacturas de madera
	131
	12,7
	0 - 50
	0,7
	53,6

	  10 Pasta de madera, papel, etc.
	175
	7,9
	0 - 35
	0,9
	50,3

	  11 Materias textiles y sus manufacturas
	902
	11,0
	0 - 20
	0,7
	57,8

	  12 Calzado, sombreros y demás tocados
	60
	16,1
	0 - 20
	0,4
	50,0

	  13 Manufacturas de piedra
	186
	10,7
	0 - 30
	0,7
	50,0

	  14 Piedras preciosas, etc.
	62
	28,0
	0 - 50
	0,8
	50,0

	  15 Metales comunes y sus manufacturas
	711
	6,6
	0 - 20
	0,9
	50,0

	  16 Máquinas y aparatos
	869
	7,4
	0 - 45
	1,0
	50,0

	  17 Material de transporte
	203
	10,6
	0 - 45
	1,1
	50,0

	  18 Instrumentos de precisión
	230
	12,8
	0 - 50
	1,2
	50,0

	  19 Armas y municiones
	24
	31,0
	0 - 50
	0,6
	50,0

	  20 Manufacturas diversas
	167
	15,7
	0 - 35
	0,5
	51,8

	  21 Objetos de arte, etc.
	8
	20,0
	20 - 20
	0,0
	52,9

	Por etapas de elaboración
	
	
	
	
	

	Sin elaborar
	818
	18,8
	0 - 50
	0,9
	78,9

	Productos semielaborados
	1.850
	5,7
	0 - 50
	0,9
	52,2

	Productos totalmente elaborados
	3.637
	13,0
	0 - 100
	0,9
	58,4


a
No se incluyen en los cálculos las líneas sujetas a derechos no ad valorem.

b
Los tipos consolidados corresponden a la clasificación del SA de 2002 y los tipos aplicados a la del SA de 2007, por lo que puede haber diferencias en el número de líneas incluido en el cálculo.

c
CIIU (Rev.2), excluida la electricidad (1 línea).

Fuente:
Estimaciones de la Secretaría de la OMC basadas en datos facilitados por las autoridades de Belice.
b)
Consolidaciones en la OMC
31. Belice ya no aplica aranceles superiores a los tipos consolidados.

32. Como se informó en el anterior Examen de las Políticas Comerciales de Belice, el 97 por ciento de las líneas arancelarias están consolidadas.  Las líneas arancelarias no consolidadas se refieren principalmente al pescado y los productos de la pesca.  Tampoco se consolidaron los derechos arancelarios respecto de los productos siguientes:  contenedores de basura;  camisetas;  hojas y tiras delgadas de estaño;  tijeras;  centrifugadoras;  proyectores;  piezas de relojería;  muebles;  naipes;  árboles de Navidad artificiales;  cañas y anzuelos de pescar;  marfil y materias vegetales o minerales para tallar, trabajados;  minas;  lápices;  tableros;  carboncillos;  pasteles;  cedazos de mano y ciertos artículos de zinc y magnesio;  máquinas, aparatos y material eléctrico, y vehículos.

33. Los derechos aplicables a los productos agropecuarios (definición de la OMC) se consolidaron a un tipo máximo general del 100 por ciento, excepto en el caso de algunas líneas arancelarias, consolidadas a tipos del 110 por ciento o del 70 por ciento.
  Otros derechos y gravámenes aplicables a los productos agropecuarios se consolidaron al 14 por ciento, excepto para los chicles y demás gomas de mascar (29 por ciento), la cerveza (sujeta a un derecho de timbre del 14 por ciento, más un derecho de sustitución de ingresos de 19,06 dólares de Belice por galón imperial)
, las bebidas alcohólicas (104 por ciento) y los productos de tabaco (89 por ciento).
  La consolidación al tipo máximo general para los productos no agrícolas es del 50 por ciento, excepto para algunas líneas, consolidadas al 70 por ciento o al 110 por ciento.
  Belice consolidó también los demás derechos y cargas respecto de determinadas mercancías no agrícolas.  Estas consolidaciones oscilan entre el 2 por ciento aplicado a los abonos y el 44 por ciento impuesto al combustible de aviación.  En el caso de algunos de esos productos, como por ejemplo la gasolina, el gasóleo y el butano, las consolidaciones relativas a los demás derechos y cargas establecen tanto tipos ad valorem como específicos.

c)
Exenciones de los derechos de aduana
34. En virtud de la Ley de Derechos de Aduana e Impuestos Indirectos, el Ministro de Hacienda tiene facultad para conceder una remisión total o parcial de los derechos de aduana a las importaciones realizadas por organizaciones de beneficencia, religiosas y no gubernamentales, en determinadas circunstancias.  Tras la introducción de una modificación a la Ley en 2008, la lista de productos a los que se podían conceder estas remisiones se amplió a los siguientes:  bienes de capital importados por pequeños operadores, con licencia, de hoteles y casas de huéspedes para la mejora de sus propiedades;  furgonetas de pasajeros con capacidad máxima de 18 asientos importados por pequeños operadores turísticos con licencia para la mejora de la calidad de sus servicios;  y maquinaria y accesorios agrícolas importados por pequeños agricultores para su uso en actividades agrícolas.
  En 2010, volvió a ampliarse la lista para incluir artículos de consumo esenciales, tales como ropa de cama, toallas y alfombras importadas por pequeños operadores, con licencia, de hoteles y casas de huéspedes para el desarrollo de sus actividades.
  No se dispone de información sobre los ingresos no percibidos como resultado de las remisiones otorgadas.

d)
Aranceles preferenciales
35. Belice otorga acceso en régimen de franquicia arancelaria a la mayoría de las importaciones de la CARICOM, siempre que se cumplan las disposiciones sobre normas de origen.  Los productos de los países más desarrollados de la CARICOM
 que están sujetos a tipos arancelarios NMF se enumeran en la Quinta Lista de la Ley de Derechos de Aduana e Impuestos Indirectos.
  Desde el anterior Examen de Belice ha habido algunos cambios en esa lista, pero la lista actual no estaba disponible.  En 2011, Belice iniciará las reducciones arancelarias previstas en el Acuerdo de Asociación Económica entre el CARIFORUM y la UE (capítulo II).

v) Otras cargas que afectan a las importaciones

a)
Derechos de sustitución de ingresos
36. El Ministro de Hacienda tiene competencia para imponer derechos de sustitución de ingresos a cualquier producto.  Este derecho se impone con la finalidad de percibir ingresos.
  Su aplicación se hace efectiva a partir de la promulgación de una Orden Ministerial, que debe ser aprobada por la Asamblea Nacional.  Desde 2004 se han promulgado cinco órdenes de este tipo.

37. De conformidad con la Orden de 2010 sobre derechos de sustitución de ingresos, estos derechos se aplican a las importaciones, así como a la producción nacional, con excepción de los productos fabricados en el país que ya están sujetos a impuestos indirectos, en los casos en que éstos se aplican (véase supra).  Debido a la falta de datos sobre el comercio para poder calcular los equivalentes ad valorem de determinados impuestos indirectos, no se pudo establecer una comparación entre los tipos de los impuestos indirectos y los tipos de los derechos de sustitución de ingresos.

38. El derecho de sustitución de ingresos se aplica a 219 líneas arancelarias.  La mayor parte de los tipos son ad valorem, y oscilan entre el 5 y el 50 por ciento.  En varios casos, los tipos aplicados a los países de la CARICOM son inferiores a los que se aplican a los países no miembros de la CARICOM (y no se imponen derechos de sustitución de ingresos a los helados procedentes de los países de la CARICOM) (cuadro III.4)

Cuadro III.4

Productos sujetos a derechos de sustitución de ingresos (DSI), 2010a

	Código del SA, 4 dígitos
(Nº de líneas, 8 dígitos)
	Designación (4 dígitos)
	Tipo del DSI
	Tipo del DSI (CARICOM)

	2208 (2)
	Alcohol etílico sin desnaturalizar con grado alcohólico volumétrico inferior al 80% vol:  aguardientes, licores y demás bebidas espirituosas
	90 BZ$/galón imperial
	90 BZ$/galón imperial

	2208 (8)
	Alcohol etílico sin desnaturalizar con grado alcohólico volumétrico inferior al 80% vol:  aguardientes, licores y demás bebidas espirituosas
	50 BZ$/galón imperial
	50 BZ$/galón imperial

	2402 (1)
	Cigarros (puros), cigarritos (puritos) y cigarrillos, de tabaco o de sucedáneos del tabaco
	117,5 BZ$/libra
	88 BZ$/libra

	2203 (2)
	Cerveza de malta
	36,44 BZ$/galón imperial
	6,00 BZ$/galón imperial

	2204 (3)
	Vino de uvas frescas, incluso encabezado;  mosto de uva, excepto el de la partida 20.09
	20 BZ$/galón imperial
	20 BZ$/galón imperial

	2205 (2)
	Vermut y demás vinos de uvas frescas preparados con plantas o sustancias aromáticas
	20 BZ$/galón imperial
	20 BZ$/galón imperial

	2206 (1)
	Las demás bebidas fermentadas (por ejemplo:  sidra, perada, aguamiel);  mezclas de bebidas fermentadas y mezclas de bebidas fermentadas y bebidas no alcohólicas, no expresadas ni comprendidas en otra parte
	20 BZ$/galón imperial
	20 BZ$/galón imperial

	2008 (1)
	Frutas u otros frutos y demás partes comestibles de plantas, preparados o conservados de otro modo, incluso con adición de azúcar u otro edulcorante o alcohol, no expresados ni comprendidos en otra parte
	50%
	50%

	2105 (1)
	Helados, incluso con cacao
	50%
	0%

	2201 (1)
	Agua, incluidas el agua mineral natural o artificial y la gaseada, sin adición de azúcar u otro edulcorante ni aromatizada;  hielo y nieve
	50%
	50%

	2009 (72)
	Jugos de frutas u otros frutos (incluido el mosto de uva) o de hortalizas, sin fermentar y sin adición de alcohol, incluso con adición de azúcar u otro edulcorante
	40%
	30%

	2201 (2)
	Agua, incluidas el agua mineral natural o artificial y la gaseada, sin adición de azúcar u otro edulcorante ni aromatizada;  hielo y nieve
	30%
	Tipos específicos que varían en función del volumena

	2202 (2)
	Agua, incluidas el agua mineral y la gaseada, con adición de azúcar u otro edulcorante o aromatizada, y demás bebidas no alcohólicas, excepto los jugos de frutas u otros frutos o de hortalizas de la partida 20.09
	30%
	Tipos específicos que varían en función del volumena

	3303 (1)
	Perfumes y aguas de tocador
	25%
	25%

	3304 (6)
	Preparaciones de belleza, maquillaje y para el cuidado de la piel, excepto los medicamentos, incluidas las preparaciones antisolares y las bronceadoras;  preparaciones para manicuras o pedicuros
	25%
	25%

	3305 (3)
	Preparaciones capilares
	25%
	25%

	3306 (3)
	Preparaciones para higiene bucal o dental, incluidos los polvos y cremas para la adherencia de las dentaduras;  hilo utilizado para limpieza de los espacios interdentales (hilo dental), en envases individuales para la venta al por menor
	25%
	25%

	3307 (5)
	Preparaciones para afeitar o para antes o después del afeitado, desodorantes corporales, preparaciones para el baño, depilatorios y demás preparaciones de perfumería, de tocador o de cosmética, no expresadas ni comprendidas en otra parte;  preparaciones desodorantes de locales, incluso sin perfumar, aunque tengan propiedades desinfectantes
	25%
	25%

	9302 (1)
	Revólveres y pistolas, excepto los de las partidas 93.03 ó 93.04
	20%
	20%

	9303 (4)
	Las demás armas de fuego y artefactos similares que utilicen la deflagración de pólvora (por ejemplo:  armas de caza, armas de avancarga, pistolas lanzacohete y demás artefactos concebidos únicamente para lanzar cohetes de señal, pistolas y revólveres de fogueo, pistolas de matarife, cañones lanzacabos
	20%
	20%

	9304 (1)
	Las demás armas (por ejemplo:  armas largas y pistolas de muelle (resorte), aire comprimido o gas, porras), excepto las de la partida 93.07
	20%
	20%

	9305 (4)
	Partes y accesorios de los artículos de las partidas 93.01 a 93.04
	20%
	20%

	6810 (1)
	Manufacturas de cemento, hormigón o piedra artificial, incluso armadas
	20%
	20%

	1704 (2)
	Artículos de confitería sin cacao (incluido el chocolate blanco)
	15%
	15%

	7610 (1)
	Construcciones y sus partes (por ejemplo:  puentes y sus partes, torres, castilletes, pilares, columnas, armazones para techumbre, techados, puertas y ventanas y sus marcos, contramarcos y umbrales, barandillas), de aluminio (excepto las construcciones prefabricadas de la partida 94.06);  chapas, barras, perfiles, tubos y similares, de aluminio, preparados para la construcción
	15%
	15%

	8704 (4)
	Vehículos automóviles para el transporte de mercancías
	15%
	15%

	0210 (2)
	Carne y despojos comestibles, salados o en salmuera, secos o ahumados;  harina y polvo comestibles, de carne o de despojos
	10%
	10%

	1106 (1)
	Harina, sémola y polvo de las hortalizas de la partida 07.13, de sagú o de las raíces o tubérculos de la partida 07.14 o de los productos del capítulo 8
	10%
	10%

	1601 (4)
	Embutidos y productos similares de carne, despojos o sangre;  preparaciones alimenticias a base de estos productos
	10%
	10%

	1602 (2)
	Las demás preparaciones y conservas de carne, despojos o sangre
	10%
	10%

	2007 (4)
	Confituras, jaleas y mermeladas, purés y pasta de frutas u otros frutos, obtenidos por cocción, incluso con adición de azúcar u otro edulcorante
	10%
	10%

	2002 (3)
	Agua, incluidas el agua mineral y la gaseada, con adición de azúcar u otro edulcorante o aromatizada, y demás bebidas no alcohólicas, excepto los jugos de frutas u otros frutos o de hortalizas de la partida 20.09
	10%
	10%

	7113 (4)
	Artículos de joyería y sus partes, de metal precioso o de chapado de metal precioso (plaqué)
	10%
	10%

	7114 (3)
	Artículos de orfebrería y sus partes, de metal precioso o de chapado de metal precioso (plaqué)
	10%
	10%

	7116 (2)
	Manufacturas de perlas finas (naturales) o cultivadas, de piedras preciosas o semipreciosas (naturales, sintéticas o reconstituidas)
	10%
	10%

	7117 (3)
	Bisutería
	10%
	10%

	8701 (1)
	Tractores (excepto las carretillas tractor de la partida 87.09)
	10%
	10%

	8704 (7)
	Vehículos automóviles para el transporte de mercancías
	10%
	10%

	9113 (1)
	Pulseras para reloj y sus partes
	10%
	10%

	7610 (1)
	Construcciones y sus partes (por ejemplo:  puentes y sus partes, torres, castilletes, pilares, columnas, armazones para techumbre, techados, puertas y ventanas y sus marcos, contramarcos y umbrales, barandillas), de aluminio (excepto las construcciones prefabricadas de la partida 94.06);  chapas, barras, perfiles, tubos y similares, de aluminio, preparados para la construcción
	5%
	5%

	8525 (1)
	Aparatos emisores de radiodifusión o televisión, incluso con aparato receptor o de grabación o reproducción de sonido incorporado;  cámaras de televisión, cámaras fotográficas digitales y videocámaras
	5%
	5%

	8528 (1)
	Monitores y proyectores, que no incorporen aparato receptor de televisión;  aparatos receptores de televisión, incluso con aparato receptor de radiodifusión o grabación o reproducción de sonido o imagen incorporado
	5%
	5%

	8702 (14)
	Vehículos automóviles para transporte de 10 o más personas, incluido el conductor
	5%
	5%

	8703 (4)
	Coches de turismo y demás vehículos automóviles proyectados principalmente para el transporte de personas (excepto los de la partida 87.02), incluidos los vehículos del tipo familiar (break o station wagon) y los de carreras
	5%
	5%

	9006 (8)
	Cámaras fotográficas;  aparatos y dispositivos, incluidos las lámparas y tubos, para la producción de destellos en fotografía, excepto las lámparas y tubos de descarga de la partida 85.39
	5%
	5%

	9007 (4)
	Cámaras y proyectores cinematográficos, incluso con grabador o reproductor de sonido incorporados
	5%
	5%

	9101 (7)
	Relojes de pulsera, bolsillo y similares (incluidos los contadores de tiempo de los mismos tipos), con caja de metal precioso o chapado de metal precioso (plaqué)
	5%
	5%

	9102 (7)
	Relojes de pulsera, bolsillo y similares (incluidos los contadores de tiempo de los mismos tipos), excepto los de la partida 91.01
	5%
	5%


a
Los tipos específicos son los siguientes:  0,065 dólares de Belice por unidad inferior o igual a 12 onzas líquidas;  0,08 dólares de Belice por unidad superior a 12 onzas líquidas pero inferior o igual a 33,7802 onzas líquidas y 0,1632 dólares de Belice por cada 33,8140 onzas líquidas para más de 33,7802 onzas líquidas.

Fuente:
Orden sobre los Derechos de Sustitución de Ingresos, Instrumento legislativo Nº 61 de 2010 (no disponible en línea).
b)
Impuesto ambiental
39. Se aplica un impuesto ambiental a todas las importaciones, incluidas las procedentes de otros miembros de la CARICOM.  El impuesto se percibe a un tipo del 2 por ciento del valor en aduana de los productos (1 por ciento en el anterior Examen de Belice).  Están exentos del impuesto determinados productos básicos como medicamentos y suministros médicos para uso humano, y productos alimenticios básicos, incluidos el arroz, los frijoles, las patatas, el café, el té, la mantequilla y sucedáneos de la mantequilla, el queso, la margarina, el aceite para cocinar, la grasa, la manteca de cerdo y sucedáneos de manteca de cerdo, la leche en polvo y leche condensada, las preparaciones para lactantes, las sardinas, la carne de cerdo (salada o en salmuera), carne enlatada, y sal.  Los productos nacionales no están sujetos al impuesto.

c)
Impuesto general sobre las ventas
40. En 2005 se adoptó una nueva Ley del Impuesto General sobre las Ventas, y en 2006 se publicó el reglamento de aplicación.
  El impuesto general sobre las ventas se aplica actualmente a un tipo general del 12,5 por ciento (lo que representa un aumento con respecto al 10 por ciento correspondiente a 2005 y al 9 por ciento aplicado en el momento del anterior Examen de las Políticas Comerciales de Belice).

41. El impuesto general sobre las ventas reemplazó al impuesto sobre las ventas, un impuesto monofásico aplicado a las importaciones y a las mercancías y servicios de origen nacional.  El impuesto general sobre las ventas se aplica a los bienes y servicios, con algunas excepciones (véase infra) respecto de todas las transacciones de la cadena de producción y suministro.  El impuesto lo paga el consumidor en el precio de venta final (que incluye cualquier impuesto indirecto que se perciba).  Respecto de las importaciones, el impuesto general sobre las ventas se percibe sobre el valor en aduana más todos los demás derechos e impuestos.  Lo recauda el Inspector de Aduanas en la frontera.

42. Como se establece en la Ley del Impuesto General sobre las Ventas (principalmente en las Listas Primera a Quinta) una amplia gama de bienes y servicios está exenta del impuesto general sobre las ventas o se le aplican tipos nulos.  El Ministro de Finanzas puede modificar estas listas en virtud de reglamentos
, y lo ha hecho en seis ocasiones (mediante el Reglamento del Impuesto General sobre las Ventas (2006) y sus ulteriores modificaciones).  A las exportaciones de bienes y servicios se les aplica un tipo nulo del impuesto general sobre las ventas, al igual que a un gran número de productos agrícolas y suministros relacionados con la agricultura.  El impuesto general sobre las ventas no siempre se aplica sobre una base de trato nacional:  solamente las frutas, legumbres y hortalizas y la leche sin elaborar producidas en el país tienen un tipo nulo, y solamente la producción nacional de pan dulce y buñuelos está exenta (cuadro III.5).

Cuadro III.5

Artículos exentos del Impuesto general sobre las ventas o con tipos nulos, 2010

	Trato fiscal
	Bienes y servicios

	Productos exportados con tipos nulos 
Incluye el suministro de productos a una zona franca comercial de conformidad con la Ley de Zonas Francas Comerciales o a una zona franca industrial de conformidad con la Ley de Zonas Francas Industriales

	Servicios exportados con tipos nulos
Servicios relacionados con bienes y servicios exportados consumidos fuera de Belice

	Suministros e importaciones con tipos nulos
Alimentos para el consumo humano:  alimentos no elaborados (arroz;  harina;  maíz;  carne fresca de cualquier mamífero, aves, pescado;  despojos comestibles de animales de las especies bovina, porcina y ovina;  huevos;  frijoles;  leche fresca de producción nacional;  frutas, legumbres y hortalizas de producción nacional;  sal;  té).  Alimentos elaborados (carne comestible de porcino y bovino salada o en salmuera;  leche condensada y leche en polvo;  avena;  café filtrado e instantáneo;  grasa para cocinar;  aceite para cocinar;  margarina;  embutidos de pollo (enlatados);  carne en conserva;  fiambres;  carne de bovino en conserva (enlatada);  azúcar;  bebidas de chocolate en polvo;  preparaciones para lactantes;  preparaciones a base de extracto de malta;  macarrones y queso;  cereales;  pan, tortilla de maíz y harina y pan dulce y buñuelos producidos en el país;  levadura;  sopas, potajes o caldos en forma sólida o en polvo (incluido el ramen)).  Aves, peces, crustáceos, moluscos u otros animales vivos de un tipo generalmente utilizado como alimento para consumo humano o en su producción

	
	Suministros relacionados con la agricultura, ganado, aves y peces, crustáceos y moluscos, y otros suministros relacionados con la agricultura:  huevos para incubar;  productos para la alimentación animal adecuados para cualquier ave, pez, crustáceo, molusco u otro animal vivo de un tipo generalmente utilizado como alimento para consumo humano o en su producción o para cualquier animal de tiro;  pienso concentrado para animales de la especie bovina y porcina;  semillas y otros medios de propagación de vegetales que se utilicen para proporcionar determinados alimentos o piensos;  preparados formulados para uso agrícola, a saber, abonos, plaguicidas, fungicidas y herbicidas;  preparación de tierra para la agricultura, recolección o servicios de fumigación;  alambre de púas;  tubos de riego;  repuestos para tractores, cables para la producción de banano;  máquinas de carga de caña de azúcar

Servicios públicos:  suministro de agua (distinta del agua suministrada en botellas o en envases similares) o servicios de alcantarillado nacional;  gas butano para la producción nacional
Medicamentos y suministros médicos para uso humano:  analgésicos;  preparaciones para la tos y el resfriado;  equipos de pruebas de diagnóstico;  insulina y jeringas de insulina con agujas y dispositivos de una determinada capacidad;  preparados para la rehidratación oral en forma de sales y soluciones conformes a normas de farmacopea/OMS;  fluidos de diálisis;  oxígeno;  medicamentos antirretrovíricos

Artículos de uso doméstico:  jabón en polvo para lavar ropa

Aparatos domésticos:  estufas, calderas con hogar/cocinas;  refrigeradores para uso doméstico;  lavadoras para uso doméstico

Artículos y suministros para su uso en la enseñanza:  cuadernos;  lápices, minas, gomas, portalápices para utilizar en escuelas;  y carteras escolares

Otros:  monturas (armazones) de gafas

	Suministros exentos (producción nacional exclusivamente)
	Servicios financieros y otros servicios de intermediación;  transacciones sobre propiedades residenciales;  suministro de bienes y servicios por una institución de enseñanza (incluidos determinados libros, música y mapas);  suministros médicos (servicios médicos, dentales, hospitalarios, ópticos y paramédicos, distintos de los servicios veterinarios y la cirugía cosmética);  servicios de alojamiento (suministrados por hoteles, posadas, casas de huéspedes, etc.);  servicios y transporte públicos (electricidad para consumidores que utilicen hasta 200 dólares de Belice en electricidad por mes;  servicios postales;  transporte público nacional;  arrendamiento de aeronaves y servicios de mantenimiento;  y operaciones de transporte aéreo de carga);  servicios exportados;  determinados suministros a misiones diplomáticas;  bienes y servicios suministrados al Gobierno de Belice

	Importaciones exentas
	Artículos y suministros para su uso en la enseñanza:  cuadernos;  lápices, minas, gomas, portalápices para utilizar en escuelas;  y carteras escolares.
Importaciones de partes componentes, accesorios e instrumentos de navegación para instalar en aeroplanos y buques utilizados en servicios comerciales internacionalesa

Bienes exportados, para finalidades distintas de su reparación, renovación o mejora, y reimportados ulteriormentea


a
Artículo 49 de la Ley del Impuesto General sobre las Ventas
.
Fuente:
Ley del Impuesto General sobre las Ventas
, 2005.  Consultada en:  http://www.gst.gov.bz/downloads/Act-49-2005.pdf.  Reglamento del Impuesto General sobre las Ventas
, 2010, Instrumento Legislativo Nº 38.  Consultado en:  http://www.gst.gov.bz/download/si_38_2010.pdf.
d)
Impuestos indirectos
43. Se aplican impuestos indirectos al ron, tabaco, agua gasificada, alcohol metílico, productos combustibles refinados en el país, y petróleo crudo extraído en el país (cuadro III.6).  Se perciben únicamente sobre la producción nacional.  Los impuestos indirectos se establecen en la Segunda Lista de la Ley de Derechos de Aduana e Impuestos Indirectos (modificada).  Sus tipos se introducen o modifican mediante legislación
, y ha habido cinco de esas leyes desde 2004.
  Los principales cambios aplicados desde el último Examen de Belice son los siguientes:  aumento de los tipos impositivos para el ron, el tabaco y el agua gasificada;  aplicación de nuevos impuestos a los productos combustibles refinados en el país y el petróleo crudo extraído en el país;  y eliminación del impuesto indirecto aplicado a la cerveza y cerveza negra (scout).

44. Se puede solicitar al Inspector de Aduanas que otorgue un reembolso o devolución de la totalidad o parte de los impuestos indirectos, si las bebidas espirituosas se exportan para su consumo fuera de Belice, hayan sido elaboradas o no.  En los casos en que se hayan mezclado, el monto del reembolso o devolución se calcula teniendo en cuenta la graduación de la bebida espirituosa.

Cuadro III.6

Impuestos indirectos, marzo de 2010

	Designación de los productos
	Tipo aplicado (BZ$)

	Ron (cualquier graduación alcohólica)
	90,00 por galón imperial

	Tabaco
	

	Cigarros de peso no superior a 5 libras por 1.000 cigarros
	0,30 por 100

	Cartón de cigarrillos
	12,00 por 200

	Elaborado, otros tipos
	3,00 por paquete

	Agua gasificada
	

	Inferior o igual a 12 onzas líquidas
	0,0650 por pinta

	Superior a 12 onzas líquidas pero inferior o igual a 33,7802 onzas líquidas
	0,08 por pinta

	Superior a 33,7802 onzas líquidas
	0,1632 por pinta

	Alcohol metílico
	

	Aguardiente y alcohol metílico desnaturalizado fabricados en Belice a partir de ron destilado en Belice
	0,15 por galón imperial

	Productos combustibles refinados en el país
	

	Gasolina súper
	2,76 por galón imperial

	Gasolina normal
	2,64 por galón imperial

	Diésel
	1,70 por galón imperial

	Queroseno para alumbrado
	0,14 por galón imperial

	Petróleo crudo extraído en el país
	1 dólar por barril


Nota:
No se pudieron calcular los equivalentes ad valorem de los derechos específicos aplicados, al no disponerse de datos sobre el comercio.

Fuente:
Ley por la que se modifica la Ley de Derechos de Aduana e Impuestos Indirectos, Nº 7 de 2009 y Nº 14 de 2010.
vi) Prohibiciones, restricciones y licencias de importación

a)
Prohibiciones de importación
45. Se aplican prohibiciones de importación principalmente para la protección de la salud humana y animal, la seguridad de las personas, la prevención de la falsificación, y la moral pública (cuadro III.7).
  Desde el anterior Examen de Belice, las únicas modificaciones efectuadas en la lista de productos prohibidos son las siguientes:  la adición de varios productos que contienen determinadas sustancias que agotan la capa de ozono o están elaborados con ellas y la efedrina;  y la supresión de la prohibición a la importación de máquinas, dispositivos o aparatos que podrían utilizarse para juegos de azar (con respecto a estos últimos, ahora se exigen licencias de importación).

Cuadro III.7

Prohibiciones de importación, mayo de 2010

	Legislación y producto

	Orden sobre Productos Prohibidos
	Brochas de afeitar fabricadas en el Japón

Varias partes y productos del tabaco, a menos que estén mezclados con ingredientes que los hagan, en la opinión del Inspector de Aduanas, inadecuados para su consumo, excepto con finalidades industriales u hortícolas

Materiales indecentes, obscenos, sediciosos o que inciten a la violencia

Monedas de baja ley o falsificadas

	Orden del Reglamento de Aduanas (productos prohibidos y restringidos) (refundición), 1988 (modificada en mayo de 2008)


	Animales o cualquiera de sus preparaciones o sus canales, piensos, camas, estiércol o productos similares cuya importación esté prohibida por el Ministro al amparo de la Ley sobre los Animales (enfermedades e importación) para impedir la introducción y propagación de enfermedades

Cualquier copia infractora de una obra impresa, sonora, audiovisual o de otro tipo protegida por el derecho autor, o instalaciones u otros aparatos utilizados para realizar tales copias infractoras

Productos alimenticios destinados al consumo humano que, en opinión del Director de Servicios de Salud, no sean aptos para ese fin

Libros, panfletos, folletos, otras publicaciones impresas, fotografías, pinturas, caricaturas, cintas de audio o de vídeo o cualquier otro tipo de medios impresos, sonoros o visuales susceptibles de sugerir palabras o ideas que sean, en opinión del Ministro, contrarias al interés público

Monedas o billetes falsos de Belice o de cualquier otro país

Sellos de correos falsos y cualquier tinte, placa, instrumento o material susceptible de ser utilizado para fabricar tales sellos

Armas de fuego camufladas, en particular pistolas u otros aparatos en forma de pluma estilográfica o lápiz y cualquier carga o cartucho para tales pistolas o aparatos

Oro o plata en lingotes, barras, láminas, monedas u otras formas y en los que figuren marcas de valoración que den a entender que se han fabricado en Gran Bretaña u otro país extranjero, pero que sean de ley inferior a la indicada en las marcas

Estampas, pinturas, fotografías, libros, tarjetas, grabados litográficos o de otro tipo indecentes u obscenos, o cualquier otro artículo o producto indecente u obsceno

	
	Cuchillos automáticamente extraíbles de bastones, navajas de resorte, pistolas de muelles y cuchillos de hoja extraíble

Plaguicidas enunciados en el Anexo IV de la Ley de Control de los Plaguicidas

Tubos u otros utensilios para su uso en relación con el hábito de fumar opio o cualquier otro artículo utilizado en la preparación de opio para fumar

Opio crudo, hoja de coca, cáñamo índico (incluida la planta de cannabis), opio preparado, paja de adormidera, mezcalina y otras drogas y sustancias psicotrópicas nocivas, según se definen y prohíben en la Ley de Drogas Nocivas o en otras disposiciones adoptadas en su marco
Cualquier otro producto cuya importación esté prohibida por ley o reglamento

	
	Refrigeradores y congeladores domésticos, unidades industriales de refrigeración, unidades comerciales de refrigeración (incluidos mostradores, enfriadores de botellas y fuentes de soda), y unidades de aire acondicionado para uso doméstico, comercial e industrial, o unidades de aire acondicionado para vehículos que utilicen CFC-12 (diclorofluormetano) como gas refrigerante, con efecto a partir del 1º de enero de 2003a
Aerosoles, espumas y disolventes que contengan una mezcla de algunas de las siguientes sustancias que agotan la capa de ozono, o estén elaborados con ellas:  CFC-11, CFC-12, CFC-13, CFC-14, CFC-115, con efecto a partir del 1º de enero de 2003a
Latas desechables de menos de 16 onzas que contengan CFC, con efecto a partir del 1º de enero de 2003a

El gas refrigerante CFC-11, con efecto a partir del 1º de julio de 2002a
Equipo de extinción de incendios a base de halón, con efecto a partir del 1º de julio de 2002a
Efedrinaa


a
Artículos añadidos desde el anterior Examen de Belice.

Fuente:
Orden del Reglamento de Aduanas sobre Productos Prohibidos y Orden del Reglamento de Aduanas (productos prohibidos y restringidos) (refundición).  Consultadas en:  http://www.Belicelaw.org/lawadmin/PDF%20files/Cap049s.pdf.  Las autoridades indican que la efedrina fue añadida a la lista mediante el Instrumento Legislativo Nº 131 de 2008.
b)
Licencias de importación
46. Belice tiene un régimen de licencias de importación amplio y en gran medida discrecional, que ha cambiado poco durante el período objeto de examen.
  Belice no ha hecho ninguna notificación de conformidad con el Acuerdo sobre Procedimientos para el Trámite de Licencias de Importación de la OMC, ni ha respondido al cuestionario relativo a los procedimientos para el trámite de las licencias de importación.

47. Las prescripciones sobre licencias de importación se rigen principalmente por el Reglamento de Control de Suministros (importaciones/exportaciones) que establece prescripciones en materia de licencias para 123 líneas arancelarias comprendidas en 22 categorías de productos.  La mayoría son productos agrícolas o alimentos elaborados.  Casi todas las licencias son no automáticas y sirven para controlar la entrada de importaciones, y con ello proteger la producción nacional.  Las autoridades señalaron que ha habido un reciente desplazamiento de las licencias no automáticas a las licencias automáticas para algunos productos, a saber:  melaza;  mermeladas y jaleas;  salsa de pimienta;  piensos;  productos combustibles del petróleo;  yates y otras embarcaciones;  muebles de roten (ratán), mimbre o materias similares;  y manufacturas de madera.  En general, los países de la CARICOM están exentos de licencias de importación, con unas pocas excepciones en el caso de los países más desarrollados de la CARICOM:  harina;  harina de trigo duro;  bebidas gaseadas;  sillas y asientos de madera;  otros muebles de madera para uso en oficinas, cocinas, escuelas, iglesias o laboratorios;  cerveza;  oxígeno;  acetileno;  papel higiénico;  bolsas de papel y arroz.
  Las licencias de importación se otorgan automáticamente a Guatemala cuando los productos de que se trate están abarcados por el Acuerdo de Alcance Parcial.

Cuadro III.8

Productos sujetos a prescripciones en materia de licencias de importación de conformidad con el Reglamento de Control de Suministros (importaciones/exportaciones), 2010

	Producto

	Arroz

Arroz

	Judías

Guisantes de ojo negro, incluso desvainados, frescos;  las demás judías, incluso desvainadas, frescas o refrigeradas;  hortalizas de vaina, aunque estén cocidas en agua o vapor, incluso desvainadas, congeladas;  guisantes de ojo negro secos, desvainados, incluso mondados;  judías (Vigna spp., Phaseolus spp.), secas desvainadas, incluso mondadas o partidas;  alubia común roja;  las demás habas de soja, incluso quebrantadas, no destinadas a la siembra

	Huevos

Huevos para incubar que se destinen a aves reproductoras, de gallo o gallina;  huevos para incubar que no se destinen a aves reproductoras, de gallo o gallina;  los demás huevos frescos, de gallo o gallina;  los demás huevos

	Harina
Harina de trigo duro;  harina de maíz

	Frutas y hortalizas

Las demás patatas (papas) frescas o refrigeradas;  tomates frescos o refrigerados;  coliflores frescas o refrigeradas;  coles frescas o refrigeradas;  lechugas repolladas, frescas o refrigeradas;  las demás lechugas frescas o refrigeradas;  zanahorias frescas o refrigeradas;  pepinos frescos o refrigerados;  judías verdes, incluso desvainadas, frescas o refrigeradas;  berenjenas frescas o refrigeradas;  pimientos dulces, frescos o refrigerados;  los demás pimientos frescos o refrigerados;  calabacines frescos o refrigerados;  "ochroes" frescos o refrigerados;  calabazas frescas o refrigeradas;  maíz dulce (en mazorca) fresco o refrigerado;  patatas (papas), incluso cocidas en agua o vapor, congeladas;  maíz dulce, incluso cocido en agua o vapor, congelado;  zanahorias para uso industrial, incluso cocidas en agua o vapor, congeladas;  las demás zanahorias, incluso cocidas en agua o vapor, congeladas;  las demás hortalizas para uso industrial, incluso cocidas en agua o vapor, congeladas;  las demás legumbres y hortalizas, incluso cocidas en agua o vapor, congeladas;  raíces de mandioca, salep, aguaturmas (patacas), batatas (boniatos) y raíces y tubérculos similares ricos en fécula o en inulina, frescos, refrigerados, congelados o secos, incluso troceados o en "pellets";  médula de sagú (excepto el arrurruz);  cocos, frescos o secos, incluso sin cáscara o mondados;  bananas o plátanos, frescos o secos;  piñas (ananás) frescas;  aguacates frescos;  guayabas frescas;  mangos frescos;  mangostanes frescos;  sandías frescas;  melones cantalupos, frescos;  melones bordados, frescos;  los demás melones y sandías, frescos;  papayas frescas;  sapodillas frescas;  manzanas Golden frescas;  granadillas frescas;  anonas frescas;  frutos del pan, frescos;  carambolas frescas;  chayotes frescos;  piñas (ananás) sin cocer o cocidas en agua o vapor, congeladas, incluso con adición de azúcar u otro edulcorante

	Carne y preparaciones de carne
Carne de animales de la especie bovina, fresca o refrigerada;  carne de animales de la especie bovina, congelada;  carne de animales de la especie porcina, fresca, refrigerada o congelada;  despojos comestibles de animales de las especies bovina, porcina, ovina y caprina, fresca, refrigerada o congelada;  jamones, paletas, y sus trozos, sin deshuesar;  tocino ("bacon");  tocino entreverado de panza (panceta) y sus trozos, salados o en salmuera, secos o ahumados;  los demás embutidos de pollo (excepto en lata);  salchichón (salami, excepto en lata);  los demás embutidos (excepto en lata);  las demás preparaciones y conservas de carne, despojos o sangre (con algunas excepciones)

	Melaza y azúcar

Azúcar de caña, excepto el azúcar para glasear de la subpartida 1701.99.1000;  melaza de la extracción o del refinado del azúcar

	Cerveza y bebidas

Agua, incluida el agua mineral, con adición de azúcar u otro edulcorante o aromatizada, y las demás bebidas no alcohólicas, excepto los jugos de frutas o de legumbres u hortalizas de la partida 20.09 (con exclusión de las bebidas dietéticas);  cerveza de malta

	Jugos de frutas, legumbres u hortalizas
Jugos de frutas, legumbres u hortalizas y mezclas de los mismos (excluidos los jugos de agrios y los preparados para la alimentación infantil acondicionados para la venta al por menor):

	Maíz

Maíz

	Leche

Leche y nata (crema), sin concentrar, sin adición de azúcar ni otro edulcorante

	Aves de corral

Gallos, gallinas, patos, gansos, pavos y gallinas de Guinea, de las especies domésticas, vivos (excepto los pollitos);  carne y despojos comestibles de gallo o gallina de la partida 01.05, frescos, refrigerados o congelados;  carne y despojos comestibles de pavos, frescos, refrigerados o congelados

	Cítricos y bebidas que contengan productos cítricos
Agrios frescos o secos;  purés y pastas de agrios, sin acondicionar para la venta al por menor;  las demás preparaciones de agrios obtenidas por cocción, incluso con adición de azúcar u otro edulcorante;  agrios, preparados o conservados de otro modo, incluso con adición de azúcar u otro edulcorante o alcohol, no expresados ni comprendidos en otra parte;  jugo de naranja, sin fermentar y sin adición de alcohol, incluso con adición de azúcar u otro edulcorante;  jugo de toronja o pomelo, sin fermentar y sin adición de alcohol, incluso con adición de azúcar u otro edulcorante;  jugo de los demás agrios, sin fermentar y sin adición de alcohol, incluso con adición de azúcar u otro edulcorante;  las demás mezclas de jugos de toronja o pomelo y de naranja

	Confituras, jaleas y salsas de pimienta
Confituras y jaleas a base de piña (ananá);  confituras y jaleas de guayaba;  mermeladas y confituras a base de agrios exclusivamente;  salsas de pimienta

	Piensos 
Preparaciones alimenticias completas para aves;  preparaciones alimenticias completas para ganado;  preparaciones alimenticias completas para cerdos;  las demás preparaciones alimenticias completas para animales (excepto alimentos para pájaros, gatos o perros)

	Cacahuetes

Cacahuetes o maníes sin tostar ni cocer de otro modo, con cáscara;  los demás cacahuetes o maníes sin tostar ni cocer de otro modo, sin cáscara

	Combustibles

Gasolinas para motores:  gasolina;  queroseno;  diésel

	Papel higiénico
Papel higiénico

	Yates y otras embarcaciones

Yates y otras embarcaciones para recreo o deporte (excepto barcas de remo y canoas)

	"T-shirts"
"T-shirts" y camisetas (de algodón);  "T-shirts" y camisetas (de las demás materias textiles)

	Muebles

Asientos giratorios de altura ajustable, de madera;  asientos transformables en cama, excepto el material de acampar o de jardín;  asientos de roten, mimbre, bambú o materias similares;  asientos tapizados, con armazón de madera;  los demás asientos, con armazón de madera;  muebles de madera del tipo de los utilizados en las oficinas;  muebles de madera del tipo de los utilizados en las cocinas;  muebles de madera del tipo de los utilizados en los dormitorios;  los demás muebles de madera de los tipos utilizados en las escuelas, iglesias y laboratorios;  los demás muebles de madera;  muebles de otras materias, incluidos el roten (rotán), mimbre, bambú o materias similares, del tipo de los utilizados en las oficinas*;  muebles de las demás materias, incluidos el roten (rotán), mimbre, bambú o materias similares, de los tipos utilizados en las escuelas, iglesias y laboratorios;  los demás muebles de roten (rotán), mimbre, bambú o materias similares;  somieres (sólo de madera);  construcciones prefabricadas, de madera

	Madera y artículos de madera

Flejes de madera;  rodrigones hendidos;  estacas y estaquillas de madera, apuntadas, sin aserrar longitudinalmente;  madera simplemente desbastada o redondeada, pero sin tornear, curvar ni trabajar de otro modo, para bastones, paraguas, mangos de herramientas o similares;  madera aserrada o desbastada longitudinalmente, cortada o desenrollada, incluso cepillada, lijada o unida por entalladuras múltiples, de espesor superior a 6 mm;  madera en bruto, incluso descortezada, desalburada o escuadrada;  madera (incluidas las tablillas y frisos para parqués, sin ensamblar) perfilada longitudinalmente (con lengüetas, ranuras, rebajes, acanalados, biselados, con juntas en V, moldurados, redondeados o similares) en una o varias caras o cantos, incluso cepillada, lijada o unida por entalladuras múltiples;  marcos de madera para cuadros, fotografías, espejos u objetos similares, sin montar;  ventanas, puertas vidriera y sus marcos;  puertas y sus marcos, contramarcos y umbrales;  tableros para parqués;  encofrados para hormigón;  marquetería y taracea;  estuches para joyería u orfebrería y manufacturas similares, de madera;  estatuillas y demás objetos de adorno, de madera;  artículos de mobiliario, de madera, no comprendidos en el capítulo 94 (excepto los cofrecillos)


Nota:
Para más información sobre las condiciones para el otorgamiento de licencias, véase el documento WT/TPR/S/134 de la OMC, cuadro AIII.2, de 14 de junio de 2004.

Fuente:
Reglamento de Control de Suministros (importaciones/exportaciones) y Directrices para la Aprobación de Licencias de Importación y Exportación para el Control de Suministros.
48. No había cifras disponibles sobre las solicitudes y otorgamientos de licencias de importación.  Las autoridades indican que se ha elaborado un prototipo de base de datos para recoger ésta y otra información pertinente, pero aún no está en funcionamiento.

49. Las solicitudes de licencias en el marco del Reglamento de Control de Suministros (importaciones/exportaciones) deben presentarse a la Administración de Sanidad Agrícola de Belice (BAHA), que a su vez debe obtener la aprobación del Ministerio de Desarrollo Económico, Comercio e Industria y Protección del Consumidor.  Se cobra una tasa de solicitud.
  Se recomienda que las solicitudes de licencias se presenten con antelación a los envíos.  Las licencias, de ser otorgadas, especifican las cantidades de un producto determinado que pueden importarse y son válidas por un período limitado.  Se han expresado preocupaciones sobre el carácter discrecional del proceso de aprobación de licencias.
  Desde el último Examen de Belice, se han eliminado las prescripciones en materia de licencias para 11 líneas arancelarias
;  se ha ampliado el alcance de la prescripción en materia de licencias para las embarcaciones de motor (a fin de asegurar el pago de derechos de importación)
;  y se ha introducido una prescripción en materia de licencias para los jugos de frutas, legumbres y hortalizas.  En el marco de sus compromisos de la Ronda Uruguay, Belice debía eliminar las prescripciones en materia de licencias de importación aplicables a los agentes de blanqueo líquidos, las camisetas de todo tipo con fines comerciales y las escobas para el barrido de suelos:  ha cumplido estos compromisos con respecto a las escobas y los agentes de blanqueo, pero no aún en el caso de las camisetas.

50. En la Orden del Reglamento de Aduanas (productos prohibidos y restringidos) (refundición) de 1988 se incluyen otros requisitos para las licencias y permisos.  Estas prescripciones parecen aplicarse principalmente por motivos de seguridad nacional, salud y seguridad públicas, medidas sanitarias y fitosanitarias, conservación del patrimonio cultural o protección del medio ambiente.
  Desde el último Examen de Belice, se han introducido prescripciones en materia de licencias para los siguientes productos:  máquinas de juego
;  gases que agotan la capa de ozono de las familias de los clorofluorocarbonos (CFC) y los halones
;  neumáticos usados;  y baterías de plomo-ácido (cuadro III.9).

51. Además, en virtud de la Orden sobre Productos Prohibidos, se exigen licencias para varios tintes producidos o fabricados fuera del Commonwealth (cuadro III.9).  Las autoridades indicaron que este requisito figura en una ley antigua, que sigue en vigor pero no se aplica.

Cuadro III.9

Productos sujetos a permiso de importación y prescripciones en materia de licencias de conformidad con la Orden sobre Productos Prohibidos y la Orden del Reglamento de Aduanas (productos prohibidos y restringidos) (refundición)

	Producto

	Orden sobre Productos Prohibidos

Varios tintes producidos o fabricados fuera del Commonwealth

	Orden del Reglamento de Aduanas (productos prohibidos y restringidos) (refundición)

Determinados animales, aves, reptiles e insectos

Antibióticos, excepto los fabricados por una empresa farmacéutica aprobada por el Ministro, y solamente por el titular de una licencia para importar antibióticos

Antigüedades, restos de la actividad humana, monumentos antiguos y otros productos de valor o interés arqueológico

Aparatos de transmisión por ondas radioeléctricas o sus componentes (permiso)

	Productos cuyo diseño sea imitación de monedas, billetes de banco o acuñaciones utilizados en Belice o en cualquier otro país (permiso)

Divisas, billetes de banco o de otro tipo que sean o hayan sido, en cualquier momento, moneda de curso legal en Belice;  cualquier certificado de título de cualquier valor, incluidos los certificados que se hayan cancelado;  bonos del Tesoro;  o cualquier otra cosa cuya importación esté prohibida por la Parte IV del Reglamento de Control de Cambios (permiso)

Abejas, miel o material de apicultura (permiso)

Armas de fuego y municiones, incluidas las pistolas de todo tipo, salvo las del tipo especificado y cualquier aparato similar a un arma de fuego o susceptible de confusión con ella

	Hierbas o plantas para uso farmacéutico o medicinal (permiso)

Pólvora, nitroglicerina, dinamita, algodón pólvora, pólvora negra, detonadores y otros explosivos a que se hace referencia en el artículo 28 de la Ley de Mercancías Peligrosas

Importación en tránsito de armas y municiones para uso militar, naval o aéreo, depósitos militares o navales, aeronaves de cualquier tipo, equipo militar de comunicaciones, patrulleras con o sin armamento, lanchas de desembarco y otras embarcaciones de utilidad militar y cualquier otro equipo militar de combate o para otros usos (permiso)

	Medicamentos peligrosos, según se definen en la Ley de Medicamentos Peligrosos
Armas y municiones para uso militar, naval o aéreo (permiso)

Plaguicidas sujetos a registro o restricciones en virtud de la Ley de Control de los Plaguicidas y consignados en las Listas II o III, respectivamente, de esa Ley

Plantas, organismos vegetales, lotes, animales y organismos animales susceptibles de causar infecciones o entorpecer el desarrollo de las plantas (permiso)

Armas para el lanzamiento de líquidos, gases u otros elementos nocivos o cualquier munición que contenga tales elementos nocivos o esté diseñada o adaptada para contenerlos (permiso)

Animales salvajes, es decir, animales distintos de los mantenidos en estado de domesticación, salvo si se importan al amparo de una licencia expedida con arreglo a la Ley de Protección de la Fauna Salvaje

Máquinas de juegos (incluidas las máquinas de videojuegos, máquinas de póquer y máquinas tragamonedas) (permiso)

Gases que agotan el ozono de a) la familia de los clorofluorocarbonos (CFC), a saber (CFC-11;  12;  113;  114 y 115) y b) la familia de los halones, a saber, Halon 1211;  1301 y 2402

Neumáticos usados

Baterías de plomo-ácido


Fuente:
Orden sobre Productos Prohibidos y Orden del Reglamento de Aduanas (productos prohibidos y restringidos) (refundición).

52. En el anterior Examen de Belice, se informó de que el país trataba de desarrollar y aplicar medidas de apoyo a la industria nacional antes de suprimir las prescripciones en materia de licencias.  Hasta el momento no se han adoptado medidas de ese tipo.  En 2008, Belice comenzó un examen de su régimen en el marco del Reglamento de Control de Suministros (importaciones/exportaciones).  Se ha creado un equipo de trabajo para formular recomendaciones al Gobierno sobre reformas, que incluían:  desmantelar las prescripciones en materia de licencias, identificar claramente qué licencias se otorgan automáticamente y cuáles no, y aplicar un sistema transparente y equitativo para la administración y aprobación de licencias.  Este equipo de trabajo está integrado por representantes del Ministerio de Desarrollo Económico, Comercio e Industria y Protección del Consumidor, el Departamento de Aduanas, la Administración de Sanidad Agrícola de Belice (BAHA), la Dirección de Comercio Exterior, el Ministerio de Agricultura, la comunidad de agricultores y la Cámara de Comercio.  Las autoridades indicaron que se habían hecho progresos para eliminar algunas prescripciones en materia de licencias (véase supra), y que el equipo de trabajo había preparado un proyecto de legislación revisada, que esperan que se someta a consideración del Consejo de Ministros este año.  Las autoridades confían en poder presentar las notificaciones pertinentes a la OMC en 2010.

vii) Medidas comerciales correctivas
53. Belice no tiene legislación sobre medidas antidumping o compensatorias.  Ha notificado a la OMC que no ha establecido una autoridad competente para iniciar o llevar a cabo una investigación antidumping, y, por consiguiente, no ha adoptado ninguna medida antidumping.
  Belice no ha hecho ninguna notificación en las esferas de las medidas de salvaguardia o compensatorias.

54. Las autoridades señalan que actualmente no hay iniciativas en Belice para promulgar legislación antidumping ni en materia de medidas compensatorias y Belice está esperando el desarrollo de un enfoque más uniforme de la CARICOM, como se prevé en el artículo 74 del Tratado revisado.
  A este respecto, se ha preparado un primer proyecto de Ley modelo Antidumping a nivel de la CARICOM.  Además, ha habido recientes consultas con respecto a una propuesta de establecer una institución de la CARICOM para ayudar a sus Estados miembros a llevar a cabo una vigilancia efectiva de las importaciones objeto de dumping y de subvenciones, y adoptar medidas de observancia al respecto.  Las autoridades destacaron los obstáculos que enfrentaba un país como Belice para recurrir a medidas comerciales correctivas, en particular el elevado costo financiero que entrañaba la iniciación de investigaciones y el tiempo que se tardaría en concluirlas.  Afirmaron que las empresas de Belice solían operar con pequeños márgenes de beneficios, lo que aumentaba la probabilidad de que se vieran excluidas del mercado mientras tenían lugar esas investigaciones.

55. El Tratado de Chaguaramas revisado permite a los miembros de la CARICOM adoptar medidas antidumping contra las importaciones procedentes de otros países miembros.  Belice no ha adoptado ninguna medida antidumping contra otros miembros de la CARICOM, ni ningún miembro ha iniciado medidas antidumping contra Belice.  El Tratado revisado también incluye disposiciones sobre subvenciones, pero dado que Belice no tiene legislación nacional vigente (como exige el Tratado), no puede adoptar medidas contra importaciones objeto de subvenciones procedentes de otro miembro de la CARICOM.

56. Belice carece de legislación sobre salvaguardias y no ha aplicado ninguna medida de salvaguardia.  El Tratado de Chaguaramas revisado contiene normas en materia de salvaguardias que permiten a los miembros de la CARICOM la adopción de salvaguardias preliminares contra las importaciones de otro miembro.  Deben presentar la información pertinente al Consejo de Desarrollo Económico y Comercial (COTED).  Belice no ha adoptado ninguna medida de salvaguardia contra un miembro de la CARICOM ni ha sido receptor de una medida de salvaguardia iniciada por otro miembro.  Las autoridades señalaron además que Belice no veía la necesidad de adoptar medidas contra países no pertenecientes a la CARICOM, dado que tenían cierta flexibilidad para elevar los aranceles en determinados casos, con sujeción a la autorización del COTED.

viii) Normas y otras prescripciones técnicas

57. Belice ha notificado a la OMC que su servicio nacional de información para las cuestiones relacionadas con las normas y otras disposiciones técnicas en el marco del OTC es la Oficina de Normas de Belice.
  Belice no ha presentado notificaciones al Comité, no ha presentado su declaración sobre la aplicación y administración del Acuerdo OTC ni ha notificado la adopción por parte de la Oficina de Normas de Belice del Código de Buena Conducta para la Elaboración, Adopción y Aplicación de Normas previsto en el Acuerdo.

58. La Oficina de Normas de Belice forma parte de la Unión Internacional de Telecomunicaciones y participa en el Programa de Afiliación de la Comisión Electrotécnica Internacional y en el Sistema Interamericano de Metrología.  Las autoridades están estudiando actualmente la posibilidad de solicitar la condición de miembro (y de qué tipo) de la Organización Internacional de Normalización (ISO) sobre la base del proyecto de fortalecimiento institucional de la Oficina de Normas de Belice que se está llevando a cabo con el Instituto Británico de Normas, con la financiación del Programa "TradeCom".
  La Organización Regional de la CARICOM para las Normas y la Calidad (CROSQ) participa también en conversaciones con ASTM International sobre la elaboración de un memorando de entendimiento con los objetivos de:  promover la comunicación entre ASTM International y la CROSQ;  reducir la duplicación del trabajo;  utilizar los recursos de ASTM International para reforzar las normas de la CROSQ;  mejorar la participación de la CROSQ en la elaboración de normas por ASTM International;  y mejorar la aceptación y uso de las normas de ASTM International.

59. La Ley de Normas de 1992 y la Ley de Normas, edición revisada de 2000, establecían la Oficina de Normas de Belice como la organización responsable de preparar, promover y aplicar las normas relativas a bienes, servicios y procesos.  La Ley de Pesos y Medidas (capítulo 294) fue derogada y reemplazada en diciembre de 2009 por la Ley Nacional de Metrología, conforme a la cual Belice comenzará a introducir gradualmente unidades SI para reemplazar el sistema imperial de pesos y medidas.  También se está elaborando un amplio proyecto de Ley de Normas que se debería presentar al Parlamento próximamente.

60. El proceso utilizado para crear una norma en Belice no ha cambiado durante el período objeto de examen.  De conformidad con el Reglamento de Normas (preparación y declaración) (Instrumento legislativo Nº 23 de 1997), la Oficina de Normas de Belice primero publica el proyecto de norma, en el que figuran el producto o los productos afectados y los detalles de la especificación y su fuente, e invita a formular observaciones.  Las observaciones son examinadas por un Comité Técnico o por la Oficina de Normas de Belice y el proyecto de norma se modifica, de ser necesario.  A continuación, el proyecto de norma modificado se somete a la consideración del Consejo de Normas en la Oficina de Normas de Belice y se formula una recomendación al Ministro para que la norma se haga obligatoria (es decir, pase a ser un reglamento técnico).  Una vez aprobado, el reglamento técnico se debe publicar en el Boletín Oficial y en otros medios de comunicación.
  En el marco del proyecto de Fortalecimiento Institucional de la Oficina de Normas de Belice que se está llevando a cabo con el Instituto Británico de Normas se elaborará un esbozo de los plazos específicos para cada etapa del proceso de elaboración de normas.

61. El Comité Técnico, que puede ser designado para ayudar en la elaboración de normas, debe incluir:  expertos, personas con experiencia en la fabricación y utilización de los productos directamente afectados por la norma, representantes de los consumidores y de la industria, y el Gobierno.  El Comité ayuda a la Oficina de Normas de Belice a preparar el proyecto de norma y a examinar las observaciones recibidas después de la publicación del proyecto.

62. Belice tiene 24 normas declaradas y 4 códigos de buena conducta, así como varios reglamentos técnicos (cuadro III.10), todos basados en las normas de la CARICOM, el Codex Alimentarius o la ISO.
  La Oficina se propone examinar y revisar las normas nacionales establecidas con el objetivo de identificar los elementos que son obligatorios, que a continuación se incorporarán en reglamentos técnicos a través de los diferentes organismos de reglamentación competentes.

Cuadro III.10

Normas nacionales declaradas

	Número
	Título
	Condición
	Instrumento legislativo

	BZS 1
	Parte 1:  1998 - Norma nacional de Belice, Especificación relativa al etiquetado - Principios generales
	Obligatoria
	Instrumento legislativo Nº 116 de 1999

	BZS 1
	Parte 2:  1998 - Norma nacional de Belice, Especificación relativa al etiquetado de productos preembalados
	Obligatoria
	Instrumento legislativo Nº 117 de 1999

	BZS 1
	Parte 3:  1998 - Norma nacional de Belice, Etiquetado de alimentos preembalados
	Obligatoria
	Instrumento legislativo Nº 118 de 1999

	BZS 1
	Parte 4:  1998 - Norma nacional de Belice, Etiquetado de cajas de cigarrillos al por menor
	Obligatoria
	

	BZS 1
	Parte 5:  2007 - Norma nacional de Belice, Etiquetado de productos de la industria cervecera
	Obligatoria
	Instrumento legislativo Nº 97 de 2007

	BZS 2
	1998 - Norma nacional de Belice, Especificación relativa a la harina de trigo
	
	

	BZS 2
	2007 - Norma nacional de Belice (revisada), Especificación relativa a la harina de trigo
	Obligatoria
	Instrumento legislativo Nº 97 de 2007

	BZS 4
	1999 - Norma nacional de Belice, Pollos enteros (sin vísceras) o en trozos
	
	

	BZS 5
	1999 - Norma nacional de Belice, Definiciones de términos empleados en la industria de producción de neumáticos
	
	

	BZS 6
	1999- Norma nacional de Belice, Especificación relativa a los neumáticos de vehículos de pasajeros
	
	

	BZS 7
	1999 - Norma nacional de Belice, Especificación relativa a las galletas
	
	

	BZS 8
	2001 - Norma nacional de Belice, Especificación relativa a la lejía líquida (cloro blanqueador) doméstica
	Obligatoria
	Instrumento legislativo Nº 19 de 2001

	BZS 9
	2002 - Norma nacional de Belice, Especificación relativa a la pasta
	Obligatoria
	Instrumento legislativo Nº 2 de 2003

	BZS 10
	2002 - Norma nacional de Belice, Especificación relativa al agua embotellada
	Obligatoria
	Instrumento legislativo Nº 3 de 2003

	BZS 11
	2004 - Norma nacional de Belice, Especificación relativa a la miel
	
	

	BZS 12
	2004 - Norma nacional de Belice, Especificación relativa a las patatas (papas)
	Obligatoria
	Instrumento legislativo Nº 125 de 2004

	BZS 13
	2004 - Norma nacional de Belice, Especificación relativa a las cebollas
	Obligatoria
	Instrumento legislativo Nº 126 de 2004

	BZS 14
	2007 - Norma nacional de Belice, Especificación relativa a la leche entera líquida (de vaca)
	
	

	BZS 15
	2007 - Norma nacional de Belice, Especificación relativa al ron
	Obligatoria
	Instrumento legislativo Nº 98 de 2007

	BZS 16
	2007 - Norma nacional de Belice, Especificación relativa a las bebidas carbonatadas
	Obligatoria
	Instrumento legislativo Nº 93 de 2007

	BZS 17
	2007 - Norma nacional de Belice, Especificación relativa a la sal
	Obligatoria
	Instrumento legislativo Nº 95 de 2007

	BZS 18
	2007 - Norma nacional de Belice, Especificación relativa a los productos de la industria cervecera
	Obligatoria
	Instrumento legislativo Nº 99 de 2007

	BZS 19
	2007 - Norma nacional de Belice, Especificación relativa a las prescripciones de clasificación y calidad para los huevos destinados al consumo
	
	

	BZS 20
	2007 - Norma nacional de Belice para el arroz - Especificación, muestreo, pruebas y análisis
	
	


Fuente:
Autoridades de Belice.
63. Todos los productos alimenticios elaborados deben estar etiquetados en inglés.  La etiqueta debe contener:  el nombre del alimento o producto;  la marca de fábrica;  los ingredientes;  los contenidos netos;  el nombre y dirección del fabricante;  el país de origen;  la fecha de comercialización;  el número de lote/código;  e indicaciones para el uso y almacenamiento adecuado.  Las etiquetas pueden figurar en otros idiomas, pero también deben estar en inglés claro y legible.  Se prevé una excepción general para los productos alimenticios preenvasados etiquetados en inglés que cumplen las leyes y reglamentos en vigor en el Canadá, la Comunidad del Caribe, la Unión Europea y los Estados Unidos.

64. La Organización Regional de la CARICOM para las Normas y la Calidad (CROSQ) fue creada en 2002 para promover la elaboración y armonización de normas, reglamentaciones técnicas y el reconocimiento mutuo de los procedimientos de evaluación de la conformidad relacionados con los bienes y servicios producidos en la CARICOM.  La CROSQ está integrada por:  un Consejo, compuesto de los responsables de los organismos nacionales de normalización, que presenta informes cada año al COTED;  Comités Especiales de los miembros de la CARICOM de los sectores privado y público;  y una Secretaría situada en Bridgetown, Barbados.  Los Comités Técnicos Regionales y Subcomités Técnicos Regionales se encargan de la elaboración de normas.

65. Cualquier persona u organización puede presentar propuestas de normas ante la CROSQ a través de su institución nacional de normalización.  Si los miembros de la CARICOM la aprueban, la propuesta se asigna a un Comité Técnico Regional o Subcomité Técnico Regional.  En general hay un grupo de trabajo encargado de elaborar un borrador de trabajo que se presenta al Comité Técnico Regional o Subcomité Técnico Regional responsable, para su desarrollo.  Se recaban las opiniones de los Estados miembros de la CARICOM y de sus partes interesadas nacionales.  El proyecto de norma definitivo se distribuye después a todos los organismos nacionales a efectos de votación y, de ser aprobado, se remite al COTED para su adopción.

66. Otros reglamentos técnicos, como los relativos al etiquetado, se prevén en la legislación específica del producto, como por ejemplo:  la Ley de Alimentos y Medicamentos, (capítulo 291 de 2000), que establece prescripciones adicionales en materia de etiquetado para algunos productos lácteos;  y el Reglamento de Control de Suministros (precios), que establece prescripciones adicionales en materia de etiquetado para la importación de determinados productos alcohólicos y del tabaco.

67. La falta de recursos y la ausencia de un laboratorio acreditado en Belice hacen que la capacidad de la Oficina de Normas de Belice para verificar la conformidad con las normas sea limitada.  En la medida de lo posible, las comprobaciones de la conformidad se efectúan después del despacho de aduanas de los productos importados.

ix) Medidas sanitarias y fitosanitarias

68. Las autoridades de Belice consideran que las medidas sanitarias y fitosanitarias son altamente prioritarias por varias razones.  Aparte de proteger la vida y la salud de las personas, y el medio ambiente, son importantes debido a que el desarrollo económico y la diversificación de la producción y del comercio de Belice se basan en el acceso a los mercados extranjeros para las exportaciones de productos animales y vegetales.  Ese acceso a los mercados extranjeros puede depender de que las exportaciones de Belice cumplan las normas oficiales y privadas en materia de calidad y de residuos de insumos como los plaguicidas y los herbicidas.  Además, la condición de Belice como país de origen libre de plagas y enfermedades específicas endémicas en otros países (como la mosca mediterránea de la fruta, la fiebre aftosa y la enfermedad de las vacas locas) es fundamental para acceder a sus mercados de exportación.

69. La Administración de Sanidad Agrícola de Belice (BAHA) es responsable de las medidas sanitarias y fitosanitarias en Belice.  La BAHA fue creada por la Ley de la Administración de Sanidad Agrícola de Belice (capítulo 211 de las Leyes Sustantivas de Belice, edición revisada de 2000-2003) con las funciones de, entre otras cosas:  suministrar servicios de sanidad animal y vegetal y de cuarentena;  vigilar, prevenir y controlar las enfermedades y plagas vegetales y animales;  y regular y controlar las importaciones de productos animales y vegetales.

70. Belice es miembro de la Organización Mundial de Sanidad Animal (OIE) y del Codex Alimentarius, y es parte contratante de la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria (CIPF).  En la OMC, se ha notificado la BAHA como el servicio de información sobre medidas sanitarias y fitosanitarias y la Dirección General de Comercio Exterior del Ministerio de Asuntos Exteriores y Turismo de Belice como el organismo encargado de la notificación.

71. Aunque participa activamente en el Comité MSF, Belice ha presentado una sola notificación, sobre el acceso a los mercados para los productos cárnicos de bovino.
  En varias ocasiones, ha planteado preocupaciones en el Comité sobre las normas privadas establecidas por EurepGAP para los bananos en la UE.

72. A través del Comité MSF, Belice ha informado a los Miembros de sus necesidades en materia de cooperación técnica y de su condición de país libre de enfermedades respecto de varias enfermedades animales y vegetales, como la peste porcina clásica, la fiebre aftosa, la mosca mediterránea de la fruta y la encefalopatía espongiforme bovina (EEB).  Además, ha utilizado el Comité para advertir a los demás Miembros sobre los brotes de la enfermedad de Newcastle en las aves de corral y de la enfermedad del enverdecimiento de los cítricos (huanglongbing), junto con las medidas adoptadas para controlar estas enfermedades.  El Fondo para la Aplicación de Normas y el Fomento del Comercio (FANFC) de la OMC incluyó a Belice en una película que trataba sobre las medidas adoptadas en varios países para abordar las cuestiones sanitarias y fitosanitarias, y en la que se destacaba el éxito conseguido por Belice al ser el único país de América Central al que se ha reconocido como libre de la mosca mediterránea de la fruta.

73. No ha habido cambios en las prescripciones sanitarias y fitosanitarias aplicadas a las importaciones durante el período objeto de examen, y los permisos de importación, las prescripciones en materia de certificados sanitarios o fitosanitarios y los requisitos de inspección para los diferentes productos siguen siendo los mismos.

74. Belice aplica los niveles mínimos de tolerancia para la presencia de residuos biológicos en la carne y otros productos de origen animal
, así como en los aditivos alimentarios especificados en el Codex Alimentarius y por la Administración de Productos Alimenticios y Farmacéuticos (FDA) de los Estados Unidos.
  En general, se utilizan las medidas adoptadas por el Codex, la CIPF o la OIE.  La única excepción son las importaciones de productos cárnicos de bovino procedentes de países afectados por la EEB pero, incluso en este caso, Belice volvió a la norma de la OIE una vez que se hubo adoptado.  Belice no tiene legislación relacionada con los organismos modificados genéticamente.  Ahora bien, las autoridades esperan recibir solicitudes para utilizar material de plantación que incluya organismos modificados genéticamente, y el Gobierno ha solicitado asistencia para elaborar las medidas adecuadas.

75. Hace falta obtener permisos para las importaciones de animales y productos de origen animal, plantas y productos vegetales, medicamentos veterinarios, productos biológicos de veterinaria, plaguicidas veterinarios y piensos complementarios.  Todas las solicitudes deben presentarse a la BAHA, que se pone en contacto con los demás organismos responsables cuando es necesario.  Una vez otorgado, el permiso enumerará los requisitos que deben satisfacerse para que se acepte la importación.  Además de la documentación normal de importación, habitualmente se exigen el permiso de importación y un certificado sanitario (para los animales y productos de origen animal) o un certificado fitosanitario (para las plantas o productos vegetales) del país exportador.
  La BAHA está trabajando actualmente en un proyecto para poner en línea el sistema de solicitud de permisos de importación y ha solicitado financiación del Organismo Internacional Regional de Sanidad Agropecuaria (OIRSA).

76. El proceso de solicitud lleva habitualmente hasta siete días.  Sin embargo, en los casos en que hace falta un análisis de riesgos, puede llevar varias semanas o meses.
  Según la BAHA, hace falta un análisis de riesgo en los casos en que:  los productos no se hayan importado nunca antes;  los productos procedan de un país o región que no haya sido aún autorizado;  haya habido un cambio en la situación sanitaria del país o región;  se disponga de nueva información sobre el riesgo;  o haya comenzado un proceso de regionalización.  Desde 2003, la BAHA ha efectuado 69 análisis de riesgo en 18 países para 30 productos.

77. Las importaciones de animales vivos son inspeccionadas por un funcionario veterinario de la BAHA en el puerto de entrada indicado en el permiso de importación y a continuación están sujetas a 30 días de cuarentena como mínimo.  Durante el período de cuarentena los animales se someten nuevamente a prueba con respecto a las plagas o enfermedades enumeradas en la licencia de importación.  Los perros y gatos importados como animales domésticos están sujetos a prescripciones en materia de licencias de importación menos estrictas.

78. Las tasas para la obtención de los permisos de importación varían según el producto:  de 25 dólares de Belice para los productos animales y vegetales a 100 dólares de Belice para los animales domésticos.  Además, el importador tiene que sufragar los costos de las muestras y pruebas de laboratorio más la inspección y cualquier otro costo relacionado con la cuarentena.  Si hace falta un análisis de riesgo, se abonará una tasa de 1.000 dólares de Belice más todos los gastos relacionados con las inspecciones en países extranjeros.

79. La BAHA tiene un Laboratorio de Diagnóstico Veterinario en Central Farm, Distrito de Cayo, que se ocupa de las muestras de animales, y un Laboratorio Central de Investigaciones en Ciudad de Belice, que se encarga de analizar los alimentos.  Según las autoridades, los laboratorios examinan alrededor de 500 y 325 muestras al año respectivamente.  La BAHA tiene también una Unidad de Epidemiología encargada de los análisis de riesgo relativos a las enfermedades de los animales.  Desde 2000, la Unidad ha realizado varios estudios, en particular sobre alpacas procedentes de Chile, ganado procedente de México y Costar Rica, pieles procedentes de los Estados Unidos y cerdos y cabras procedentes de México.  La Unidad de Control de Medicamentos Veterinarios está facultada para establecer límites máximos de residuos para los medicamentos veterinarios pero, como Belice utiliza normas internacionales, no lo ha hecho.

80. Todas las aeronaves, vehículos o buques que entran en Belice y permanecen 12 horas o más pueden ser fumigados por instrucción del Organismo Internacional Regional de Sanidad Agropecuaria (OIRSA).

3) Medidas que afectan directamente a las exportaciones

i) Procedimientos

81. Desde el último Examen de Belice no ha habido cambios en lo que respecta a sus procedimientos de exportación ni a la documentación.  Los exportadores deben obtener un código del Departamento de Aduanas e Impuestos Indirectos, que se expide automáticamente.  Los documentos que siempre deben presentarse al Departamento de Aduanas en el momento de la exportación son:  el Documento Administrativo Único (formulario C-100, un formulario del Reglamento de Control de Cambios (XCH2) y una factura comercial.  Cuando se exijan, deben presentarse licencias de exportación y certificados de origen.  Para las exportaciones a la UE hay que rellenar un formulario E100, que debe certificar el Departamento de Aduanas;  este documento sirve de certificado de origen.
  Las autoridades indicaron que se reciben de los exportadores peticiones para realizar el examen físico de los envíos.  El Departamento de Aduanas realiza otras inspecciones (alrededor del 20 por ciento de las exportaciones) sobre la base de una evaluación de los riesgos, que generalmente tienen que ver con efectos personales como armas y artefactos y no con artículos comerciales.

82. La Ley del Reglamento de Aduanas contiene disposiciones relativas a la exportación de productos en depósito aduanero.  Los exportadores deben entregar una fianza al Inspector de Aduanas en garantía de que los productos se enviarán fuera de Belice en un plazo razonable de tiempo.  Los productos deben exportarse en buques de 10 toneladas como mínimo.

ii) Impuestos, cargas y gravámenes a la exportación

83. Las exportaciones que salen de Belice no están sujetas a ningún impuesto, carga ni gravamen que se aplique específicamente a la exportación, con la salvedad de los desechos de metal, que están sujetos a un derecho de exportación de 10,00 dólares de Belice por tonelada (frente a 100,00 dólares de Belice por tonelada en 2005).
  Las autoridades indicaron que el objeto de este derecho, junto con las prescripciones del Ministerio de Medio Ambiente en materia de licencias, es el de prevenir el robo de cable de cobre en las líneas de teléfono.

iii) Prohibiciones, restricciones y licencias de exportación

84. No ha habido cambios en la lista de productos sujetos a prohibiciones, restricciones o requisitos de licencia desde el anterior Examen de Belice.  Estos productos se enumeran en la Orden del Reglamento de Aduanas (productos prohibidos y restringidos) (refundición) y en el Reglamento de Control de Suministros (importaciones/exportaciones) (cuadro III.11).

Cuadro III.11

Prohibiciones y licencias de exportación, mayo de 2010

	Producto
	Tipo de restricción

	Orden del Reglamento de Aduanas (productos prohibidos y restringidos) (refundición)
	

	Cualquier copia infractora de una obra impresa, sonora, audiovisual o de otro tipo protegida por el derecho de autor, o planchas u otros dispositivos o medios para realizar tales copias infractoras
	Prohibición de exportación

	Armas y municiones de todo tipo
	Prohibición de exportación

	Opio crudo, hoja de coca, cáñamo indio (incluido el cannabis), opio preparado, semillas de amapola, mescalina y otras drogas peligrosas y sustancias psicotrópicas, definidas y prohibidas en la Ley de sobre el Uso Indebido de Fármacos
	Prohibición de exportación

	Madera de ziricote
	Prohibición de exportación

	Antigüedades, restos de la actividad humana, monumentos antiguos y otros productos de valor o interés arqueológico
	Concesión de licencia por el Ministerio de Turismo

	Aparatos de transmisión por ondas radioeléctricas o sus componentes
	Concesión de licencia por Belize Telecommunications Ltd o por el titular de una licencia autorizado por la empresa para hacer tratos comerciales o empresariales con estos aparatos

	Moneda o billetes de banco o de otro tipo que hayan tenido en algún momento curso legal en Belice o en cualquier otro país;  cualquier orden postal;  cualquier tipo de oro;  cualquier póliza de seguro;  cualquier letra de cambio o pagaré;  cualquier otro documento, instrumento o cosa cuya exportación prohíba la Parte IV del Reglamento de Control de Cambios
	Permiso obligatorio

	Pescado, gambas, langostas y otros crustáceos, y todos los demás productos marinos, incluidos los corales
	Concesión de licencia de exportadores de pescado por el Departamento de Pesca del Ministerio de Agricultura y Pesca

	Madera
	Expedición de un certificado de exportación por el Primer Responsable Forestal

	Medicamentos peligrosos, según se definen en la Ley sobre el Uso Indebido de Fármacos
	Autorización de exportación concedida por el Director de Servicios de Salud

	Animales salvajes
	Expedición de licencia al amparo de la Ley de Protección de la Fauna Salvaje

	Reglamento de Control de Suministros (importaciones/exportaciones)
	

	Animales vivos (excluidos los de compañía)
	Los exportadores deben obtener una carta de autorización de la Asociación de Ganaderos de Belice o del Consejo Porcino.  Concesión de licencias por el Ministerio de Industria

	Pescado, crustáceos y moluscos, con exclusión de las especies de acuicultura
	Concesión de licencia (no automática) por el Ministerio de Industria previa consulta con el Departamento de Pesca

	Madera y troncos (salvo los de ziricote, cuya exportación está totalmente prohibida en virtud de la Orden del Reglamento de Aduanas (productos prohibidos y restringidos) (refundición)
	Concesión de licencia (no automática) por el Ministerio de Industria previa consulta con el Departamento de Silvicultura

	Azúcar
	Concesión de licencia por el Ministerio de Industria.  Las licencias se conceden automáticamente.

	Frutos cítricos
	Concesión de licencia (no automática) por el Ministerio de Industria previa consulta con la Asociación de Cultivadores de Cítricos.

	Judías
	Concesión de licencia por el Ministerio de Industria.  Las licencias se conceden automáticamente.


Fuente:
Orden del Reglamento de Aduanas (productos prohibidos y restringidos) (refundición) y Reglamento de Control de Suministros (importaciones/exportaciones).  Consultados en:  http://www.belizelaw.org/lawadmin/index2.html;  e información en línea de BELTRAIDE.  Consultada en:  http://www.belizeinvest.org.bz/PDF/Exporter's%20Manual.pdf.

iv) Concesiones arancelarias y fiscales
85. Al igual que cuando se hizo el examen anterior, Belice mantiene tres programas con concesiones fiscales para las exportaciones:  la Ley de Incentivos Fiscales, la Ley de Zonas Francas Industriales y la Ley de Zonas Francas Comerciales (recuadro III.2).  Los únicos cambios legislativos han sido la promulgación de la Ley de Zonas Francas Industriales (modificación), Nº 2 de 2004, que, entre otras cosas, aclara las disposiciones relativas al trato aplicado a las importaciones de las zonas francas industriales e introduce un impuesto de sociedades del 2 por ciento a las empresas de zonas francas industriales.
  Además, la Ley de Zonas Francas Comerciales fue sustituida por la Ley de Zonas Francas (2005).

86. Se dispone de poca información actualizada sobre el número y el tipo de empresas que se benefician de incentivos fiscales al amparo de los tres programas o sobre los ingresos fiscales sacrificados.  Las autoridades señalaron que la zona franca comercial actúa de punto de tránsito para el comercio de mercancías, y las empresas que operan en ella se dedican principalmente al comercio mayorista y minorista de mercancías.
  Las zonas francas industriales se componen principalmente de empresas de servicios y agroindustriales, cuyas exportaciones se destinan principalmente a los Estados Unidos.
  Los principales beneficios que aportan a Belice ambos tipos de zonas son el empleo de ciudadanos beliceños, su contribución a la seguridad social y a la generación de divisas y la utilización de insumos locales (aunque no existe ningún requisito legal o en materia de contenido nacional).
87. En 2006, Belice solicitó para los tres programas una prórroga del período de transición para la eliminación de las subvenciones a la exportación, conforme a lo previsto en el párrafo 4 del artículo 27 del Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias.

88. En 2010, Belice notificó a la OMC las medidas que había adoptado para eliminar las subvenciones a la exportación.  Entre ellas cabía señalar las siguientes:  cláusulas en los contratos de actividad de los nuevos integrantes de las zonas francas industriales, relacionadas con posibles modificaciones del programa de zonas francas industriales;  participación en actividades de asistencia técnica específicas;  sensibilización de los sectores público y privado en relación con el Acuerdo SMC, las condiciones para acogerse a la prórroga prevista en el párrafo 4 del artículo 27 y los aspectos de las leyes y reglamentos nacionales que son problemáticos en el marco de las normas de la OMC;  un proceso de consultas con todos los beneficiarios de los tres programas a los que se han concedido prórrogas al amparo del párrafo 4 del artículo 27;  el establecimiento de un grupo de trabajo interinstitucional que se encargará de supervisar el análisis, el diálogo en materia de política, las iniciativas de sensibilización del público y la elaboración de un proyecto de legislación;  y la elaboración de un proyecto de plan de acción que se presentará al Consejo de Ministros para su aprobación.

89. En 2005 se introdujo una tasa social sobre el valor de los bienes y servicios importados en las zonas francas comerciales.  El tipo general es del 1,5 por ciento, y es más elevado en los casos del combustible (10 por ciento) y de varias bebidas alcohólicas (6 por ciento).
  En 2010 se introdujo una tasa social con el mismo tipo general y con un tipo del 10 por ciento para el combustible.  La recaudación de estas tasas, a cargo del Departamento de Aduanas, se destina al Fondo Consolidado.
	Recuadro III.2:  Concesiones arancelarias y fiscales en el marco de los programas de incentivos

Programa de incentivos fiscales

· Objetivo del programa:  fomentar el desarrollo económico mediante inversiones en la producción de bienes y servicios, especialmente de cultivos no tradicionales y de productos de valor añadido, tanto para el consumo interno como para la exportación.

· Objetivo de la subvención:  atraer inversiones extranjeras, movilizar la inversión nacional, generar ingresos en divisas y crear empleo.
· Aplicación del programa a las exportaciones:  exenciones fiscales para las empresas que desempeñen su actividad en la agricultura, la agroindustria, la elaboración de alimentos, la acuicultura o la manufactura, y las actividades intensivas en mano de obra, cuya producción se destine estrictamente a la exportación (en este programa, no todos los incentivos están relacionados con la exportación).

	· Ventajas fiscales:  exenciones de derechos de importación y del derecho de sustitución de ingresos (la legislación también hace referencia a exoneraciones temporales de impuestos, pero desde 1999 ha habido una moratoria al respecto).
· Las solicitudes de incentivos dirigidas al Ministro de Desarrollo Económico y la duración de los incentivos se determinan caso por caso en negociaciones con las empresas (el Consejo de Ministros adopta una decisión sobre la base de una recomendación de BELTRAIDE).  En la actualidad, las ventajas fiscales se conceden generalmente por un plazo de dos a cinco años, con la posibilidad de renovación en algunos casos.  Las empresas beliceñas que invierten menos de 250.000 dólares de Belice pagan tasas de solicitud más bajas.
· La Ley de Incentivos Fiscales contempla dos programas:  uno ordinario y otro para las pequeñas y medianas empresas.
Programa de zonas francas industriales

· Objetivo de la subvención:  atraer nuevas inversiones hacia los sectores productivos de la economía, especialmente el manufacturero, con el fin de aumentar las exportaciones y la capacidad general de oferta de exportación, crear empleo e impulsar la transferencia de conocimientos.

· Aplicación del programa a las exportaciones:  la empresa debe producir mercancías o servicios únicamente para la exportación.  Pueden concederse exenciones cuando haya escasez en el mercado nacional.  En la práctica, se permiten las ventas al mercado nacional previo pago de todos los impuestos pertinentes.

· Ventajas fiscales:  20 años (con posibilidad de prórroga):  exención del impuesto de sociedades (y todo futuro impuesto de sociedades);  el impuesto en origen;  el impuesto sobre los beneficios de capital;  los derechos de aduana y otros impuestos a las importaciones necesarias para la producción y el funcionamiento de la empresa, con criterios específicos para el combustible y los vehículos (el combustible debe destinarse a la generación de energía, y las importaciones de vehículos de servicio y utilitarios (esto es, carretillas elevadoras y carretillas de transporte) sólo se benefician de exenciones fiscales);  los impuestos sobre la compra o venta de divisas;  el impuesto sobre el patrimonio, la contribución territorial y el impuesto y sobre las transmisiones;  y los impuestos a la exportación.  Exenciones a perpetuidad:  todos los dividendos pagados por las empresas de zonas francas industriales.

· Las solicitudes para promover una zona franca industrial o establecer en ella una empresa deben dirigirse al Comité encargado de las zonas francas industriales, que está integrado por representantes de ministerios públicos y de las partes interesadas del sector privado.  Según las autoridades, las exenciones, que se otorgan de conformidad con lo indicado en la Ley y su reglamento, no se negocian.

Programa de zonas francas comerciales

Objetivo de la subvención:  aumentar las actividades manufactureras y de elaboración con el fin de crear nuevos productos para los mercados de exportación, y por consiguiente crear empleo en las regiones fronterizas de Belice.

	· Ventajas fiscales:  exención del impuesto de sociedades, el impuesto sobre los beneficios del capital y cualquier otro nuevo impuesto de sociedades durante los 10 primeros años de actividad.  Posteriormente, el impuesto de sociedades se aplica a un tipo de entre el 2 y el 8% y puede reducirse hasta en 2 puntos porcentuales según el número de trabajadores locales empleados.  Exención de derechos de aduana y otros impuestos (a la importación y la exportación) y los impuestos sobre la compra o venta de divisas.  Según las autoridades, las ventajas fiscales no se conceden de forma discrecional y se aplican según lo establecido en la normativa.

Fuente:
Documentos WT/TPR/S/134 y G/SCM/N/114/BLZ de la OMC, de 14 de junio de 2004 y 2 de julio de 2004, respectivamente;  Ley de Zonas Francas Industriales, Nº 2 de 2004;  e información facilitada por las autoridades.


v) Financiación de las exportaciones, seguros y garantías
90. Para Belice, la financiación de las exportaciones siempre ha sido un problema, que se ha agravado más con la crisis financiera.  En general, las necesidades de financiación de los exportadores se satisfacen con préstamos de los bancos comerciales.  La Corporación de Financiación del Desarrollo
 (DFC), de propiedad estatal, ha hecho de la financiación de las exportaciones una de sus nuevas esferas de préstamo, y se están elaborando protocolos para esta actividad;  también se están contemplando los seguros para las exportaciones.  Las autoridades subrayaron que la DFC no tiene como objetivo competir con los bancos comerciales, sino centrarse en atender las necesidades de desarrollo del país.

vi) Promoción de las exportaciones y ayuda para la comercialización

91. El Servicio de Desarrollo del Comercio y las Inversiones de Belice (BELTRAIDE) es el organismo al que la ley confía la promoción del comercio y las inversiones en Belice.  La responsabilidad de la adopción de decisiones incumbe a su Consejo de Administración, que está integrado por representantes del Gobierno, el sector privado y la sociedad civil.  Sus actividades en lo que respecta a la promoción de las exportaciones comprenden:  diseñar los programas de exportación y prestar ayuda en su aplicación, especialmente en lo que concierne a productos de exportación no tradicionales de Belice;  encontrar mercados de exportación viables;  emprender campañas publicitarias;  y llevar un registro de exportadores.  BELTRAIDE funciona con un presupuesto anual de poco más de 1 millón de dólares de Belice (500.000 dólares EE.UU.), y se financia principalmente con fondos del Estado, pero también con derechos percibidos en el marco del Programa de incentivos fiscales y con donaciones exteriores.  La mayor parte de sus servicios se presta gratuitamente.

92. La Corporación de Comercialización y Desarrollo de Belice (sección 4) iii)) ha participado en la comercialización de las exportaciones de arroz beliceño en Guatemala.
  Las autoridades señalaron que estas actividades pueden extenderse a otros países de América Central.

4) Medidas que afectan a la producción y el comercio

i) Política de competencia y controles de precios

a)
Política de competencia
93. Belice no dispone todavía de leyes sobre competencia, pero, dadas sus obligaciones en virtud del Tratado de la CARICOM, las autoridades están estudiando activamente la forma de aplicar el modelo de legislación sobre competencia de la CARICOM.
  A este respecto, se espera que a comienzos de 2011 se presente al Parlamento un proyecto nacional de ley sobre la competencia.  Las autoridades indicaron que sería útil contar con asistencia técnica para impulsar estos esfuerzos.  El capítulo 8 del Tratado revisado de Chaguaramas establece las normas con arreglo a las cuales las empresas deberán desarrollar sus actividades comerciales en el Mercado y Economía Únicos del Caribe con objeto de garantizar la competencia y proteger el bienestar de los consumidores.  Hay varias leyes sectoriales que regulan la competencia en esferas como los servicios públicos, los servicios financieros y las telecomunicaciones.  La Comisión de Servicios Públicos aprueba los precios del agua, la electricidad y las telecomunicaciones, sectores en los que no hay competencia.
  También vigila las prácticas anticompetitivas en el sector de las telecomunicaciones.  En la actualidad, la Comisión está elaborando un reglamento para promover la competencia en los sectores de la generación de electricidad y la producción de agua.

94. A nivel de la CARICOM, en enero de 2008 se creó un Comité de la Competencia de la Comunidad.  En lo que respecta a la aplicación de normas en materia de competencia y la investigación y el arbitraje de diferencias, su responsabilidad se limita a cuestiones de competencia transfronteriza.  Belice, al igual que otros Miembros de la CARICOM, está obligado a velar por que su legislación nacional haga respetar las determinaciones de la Comisión.
  Hasta la fecha, la Comisión no ha adoptado ninguna determinación relacionada con Belice.  El Acuerdo de Asociación Económica entre la UE y el CARIFORUM contiene disposiciones sobre el intercambio de información y la cooperación en materia de observancia en la esfera de la competencia.  Están prohibidos los cárteles y otras prácticas concertadas, así como el abuso de posición dominante.  Las partes en el Acuerdo pueden mantener monopolios públicos o privados de conformidad con sus respectivas leyes.

b)
Controles de precios
95. Se mantienen precios máximos en el caso de algunos productos importados (alubia común roja, algunos productos alimenticios elaborados, medicamentos y productos del petróleo) y de determinados productos fabricados en el país (alubia común roja, determinados pescados, algunos productos alimenticios elaborados y cerveza).  Los precios máximos se expresan como aumentos máximos de los precios al por mayor o al por menor (o ambos) o bien como precios absolutos.  En el caso de la alubia común roja, que es el único producto que figura en ambas Listas, el aumento máximo que puede aplicarse a las importaciones supera el aplicable a los bienes producidos en el mercado nacional (cuadro AIII.1).  Las autoridades indicaron que el objetivo de la política de mantenimiento de precios máximos es velar por que puedan satisfacerse las necesidades básicas.

96. La lista de productos sujetos a controles de precios no ha variado desde el anterior Examen de Belice.  Ha habido varios cambios en los precios de los productos a los que se aplican controles de precios, principalmente para responder a las fluctuaciones de los precios mundiales.

97. La Unidad de Control de Suministros, dependiente de la Oficina de Normas, se encarga de la administración de los controles de precios.  En la práctica, la Unidad se limita a vigilar los precios, centrándose en particular en unos cuantos productos (combustibles, gas licuado de petróleo, arroz y alubia común roja), y rinde informe al Consejo de Ministros;  la Unidad no realiza ninguna actividad de observancia.

ii) Comercio de Estado, empresas públicas y privatización

98. Belice no ha notificado a la OMC la existencia de ninguna empresa comercial del Estado.  La Corporación de Comercialización y Desarrollo de Belice (BMDC), es un organismo público
, que importa en Belice, con carácter exclusivo, cebollas y arroz cuando escasean en el país.  Con tal medida se pretende generar ingresos para la Corporación de modo que pueda prestar ayuda a los cultivadores de arroz del sur del país.  La Corporación suele importar cebollas de procedencias tradicionales (Estados Unidos, Holanda y México) entre julio y mediados de febrero, período que está fuera de la temporada de producción nacional.  En general, se importa arroz desde México si hay escasez en el país.  La Corporación también puede exportar arroz, pero no tiene privilegios exclusivos para ello.

99. Desde 2004 no ha habido privatizaciones.  Las principales empresas estatales de Belice son la Corporación de Comercialización y Desarrollo de Belice (BMDC) y la Belize Petroleum and Energy Limited (BPEL).  El Gobierno es el accionista mayoritario de la Belize Water Services Limited (BWSL) y la Belize Telemedia Limited (BTL).  Esta última fue adquirida por el Gobierno en 2009, con la intención expresa de reprivatizarla (capítulo IV 4) iii)).
  En virtud de la Ley de Hacienda y Auditoría (reforma) de 2005, el Gobierno debe obtener la autorización de la Asamblea Nacional antes de emplear activos públicos cuyo valor agregado sea superior o igual a 2 millones de dólares de Belice (excluido el suelo nacional).

iii) Incentivos y otras ayudas estatales

100. La mayor parte de los incentivos que ofrece el Gobierno ya existían en la fecha del anterior Examen de Belice.  El único cambio ha consistido en la ampliación en 2008 de la facultad ministerial para conceder una remisión de los derechos de aduana a determinadas empresas (cuadro III.12).

101. La ayuda estatal también adopta la forma de préstamos a través de varias instituciones y de servicios prestados por la Corporación de Financiación del Desarrollo y, anteriormente, por el Banco Comercial de Pequeños Agricultores.

102. En 2009, la Corporación de Financiación del Desarrollo, de propiedad estatal, se volvió a constituir en el marco de una nueva legislación y reanudó sus actividades de préstamo tras un lapso de cinco años motivado por problemas de gobernanza y de créditos fallidos.  La Corporación tiene por objetivo desarrollar la economía beliceña concediendo créditos a quienes de otro modo no podrían encontrar financiación en condiciones razonables.  Los sectores clave a los que van dirigidos los préstamos son la agricultura, la silvicultura, la pesca, la industria, la agroindustria, el turismo, la enseñanza y la vivienda.  No se dispuso de información acerca de si la Corporación había comenzado a conceder créditos y, en tal caso, a qué tipos de interés.

Cuadro III.12

Legislación por la que se rigen los incentivos y demás ayudas en Belice, julio de 2010

	Legislación e incentivos otorgados

	Ley de Incentivos Fiscales
Ventajas fiscales (véase el capítulo III 3) iv)).

	Ley de Zonas Francas Industriales
Ventajas fiscales (véase el capítulo III 3) iv)).  No aplicación de:  prescripciones en materia de licencias de importación y exportación;  contingentes y prohibiciones a la importación (excepto para armas de fuego, equipo militar y drogas ilícitas);  reglamentos, restricciones o prohibiciones en relación con la venta o adquisición de divisas;  impuestos sobre la compra o venta de divisas;  restricciones normativas;  controles de precios;  tasas por permisos de trabajo;  y las disposiciones de la Ley de Licencias Comerciales.

	Ley de Zonas Francas Comerciales
Ventajas fiscales (véase el capítulo III 3) iv)).  No aplicación de:  contingentes y prohibiciones a la importación, excepto para armas y municiones, mercancías cuya entrada en las ZFC esté prohibida por ley, mercancías cuya venta no haya sido aprobada por el Organismo de Administración de las Zonas Francas Comerciales y mercancías que no sean necesarias para el funcionamiento comercial de la ZFC;  prescripciones en materia de licencias de importación y exportación;  controles de precios;  restricciones a la inversión en otra empresa de la zona franca;  restricciones a las operaciones;  y las disposiciones de la Ley de Licencias Comerciales.

	Ley de Empresas Comerciales Internacionales

Se exime a las empresas comerciales internacionales de los impuestos sobre la renta y las sociedades y del derecho de timbre.

A las empresas de inversión pública se les exime además, y sin perjuicio de las exenciones otorgadas a las empresas comerciales internacionales, de todo tipo de impuestos y derechos que graven los ingresos, los beneficios y la renta, incluso los referidos a cualquier activo de capital, beneficio o apreciación (ya sea en la modalidad de impuesto sobre la renta, impuesto de sociedades, impuesto sobre los ingresos, impuesto en origen, derecho de timbre, contribución territorial, impuesto sobre el capital, impuesto sobre las ventas, impuesto sobre el valor añadido, derechos de aduana o de importación o cualquier impuesto o derecho de otra naturaleza) durante un período de 30 años, o un período menor según determine, caso por caso, el Ministro competente.  Estos incentivos pueden ser prorrogados.

	Ley del Impuesto sobre la Renta y sobre Sociedades

Se exime del impuesto de sociedades a:  la Compañía de Electricidad de Belice (según lo contemplado en el Proyecto de central hidroeléctrica de Mollejon);  las empresas de zonas francas industriales;  y, a discreción del Ministerio, las empresas de reciente creación, durante los dos primeros años de funcionamiento, si se considera necesario para aliviar sus dificultades financieras.  Esta exención se amplía a cinco años en el caso de las empresas que produzcan cítricos u otros cultivos en los que medie un largo período de tiempo entre el comienzo de las actividades y la producción.

	Ley por la que se modifica la Ley de Derechos de Aduana e Impuestos Indirectos, Nº 11 de 2008

El Ministro está facultado para otorgar una remisión total o parcial de los derechos de aduana respecto de los bienes de capital importados por los operadores de pequeños hoteles y albergues con licencia para la mejora de sus propiedades;  camionetas para el transporte de pasajeros de hasta 18 plazas importadas por pequeños operadores turísticos con licencia para mejorar la calidad de sus servicios;  y maquinaria y utensilios agrícolas importados por pequeños agricultores para usarlos en sus actividades agrícolas.


Fuente:
Ley por la que se modifica la Ley de Derechos de Aduana e Impuestos Indirectos, Nº 11 de 2008.  Consultada en:  http://www.incometaxbelize.gov.bz/ PDFs/cap055.pdf.  Las demás leyes se han consultado en:  http://www.belizelaw.org.

103. El Banco Comercial de Pequeños Agricultores, cuyo propietario y administrador era el Gobierno y que facilitaba a los agricultores créditos de entre 750 y 50.000 dólares de Belice a un tipo anual de interés del 10 por ciento, ha suspendido sus actividades de concesión de préstamos debido a problemas financieros.

iv) Contratación pública

104. Belice no es parte en el Acuerdo plurilateral de la OMC sobre Contratación Pública (ACP).  En el momento del anterior examen, Belice indicó que la decisión de adherirse al ACP se tomaría en una decisión regional conjunta de la CARICOM.  Esa sigue siendo la posición de Belice.
105. En el momento del Examen anterior de Belice, había un proceso centralizado de licitación.  No obstante, la contratación se descentralizó en 2005 a resultas de una nueva Ley (véase infra).  Hay unas 40 entidades de contratación en Belice, entre ellas los ministerios, departamentos y organismos gubernamentales, organismos oficiales y también ayuntamientos.  Las autoridades indicaron que el Gobierno está tratando de restablecer un sistema centralizado de contratación pública, revisar la Ley de 2005, establecer un nuevo reglamento de contratación y crear un sitio Web para aumentar la transparencia en los procesos de contratación.
106. La Ley de Hacienda y Auditoría (reforma), adoptada en 2005, establece entre otras cosas nuevas normas para la contratación y deroga la anterior legislación.
  La Ley se aplica a la contratación de bienes y servicios.  Según las autoridades, de la experiencia en la aplicación de la nueva Ley se infiere una falta de uniformidad en los requisitos de documentación y los criterios de evaluación.  Por tanto, se consideran necesarias nuevas reformas para, entre otras cosas, normalizar o armonizar los procedimientos.

107. Con arreglo a la Ley de Hacienda y Auditoría (reforma), en los contratos públicos de un mínimo de 5 millones de dólares de Belice (aproximadamente 2,5 millones de dólares EE.UU.) es obligatoria la licitación pública:  los contratos de este tipo que se adjudiquen deben presentarse a ambas cámaras de la Asamblea Nacional en el plazo de un mes de su ejecución.  Las entidades de contratación pueden utilizar procedimientos de licitación pública o selectiva para las adquisiciones de mercancías y servicios de valor inferior a 5 millones de dólares de Belice.  En la Ley se especifican las condiciones generales que son aplicables en cada método (cuadro III.13).  Las únicas estadísticas sobre adjudicaciones de contratos son las notificadas por el Director General de Contratación (véase infra), aunque no ofrecen un panorama completo ni actualizado.  No se dispone de cifras sobre las adjudicaciones de contratos según el procedimiento de licitación, el tipo de contrato o el origen.
Cuadro III.13

Procedimientos de licitación en virtud de la Ley de Hacienda y Auditoría (reforma), 2010

	Procedimiento
	Requisitos legislativos

	Licitación pública
	Las condiciones para la participación en la licitación:  a) se publicarán con la antelación suficiente para que el proveedor termine el procedimiento de calificación aplicable;  b) se limitarán a las que sean indispensables para cerciorarse de la capacidad del proveedor para cumplir el contrato;  c) no supondrán una discriminación entre proveedores.  La capacidad del proveedor se valorará atendiendo a su actividad comercial global.

Ni el proceso de calificación de los proveedores ni el plazo necesario para llevarlo a cabo podrán utilizarse para impedir que un "proveedor apto" sea tenido en cuenta.  Se considera "proveedor apto" cualquier proveedor que sea capaz de reunir las condiciones requeridas para participar en la licitación.  Podrá tenerse en cuenta a los proveedores no calificados que soliciten participar en la licitación si se dispone de tiempo suficiente.  Si el Gobierno mantiene una lista permanente de "proveedores calificados", todo "proveedor apto" podrá solicitar su inclusión en la lista.  El Gobierno está obligado a notificar a los proveedores la inclusión de sus nombres en la lista y su eliminación de ella.

El Gobierno, a través del Ministerio competente, examinará las ofertas de los proveedores;  identificará a los que puedan ser seleccionados y entrevistados;  adjudicará el contrato al proveedor o los proveedores adecuados;  y enviará una notificación por escrito a los proveedores cuya oferta no haya sido elegida (no se exponen las razones por las cuales no fue elegida su oferta).

	Licitación selectiva
	El Gobierno velará por que el número de proveedores aptos invitados a presentar una oferta sea suficiente para asegurar la competencia sin que se vea afectada la eficacia del proceso.

En la selección de proveedores para presentar una oferta, el Gobierno aplicará las siguientes directrices:  necesidad de equidad y no discriminación;  pertinencia del mercado de contratación;  necesidad de rapidez en aras del interés público;  número de proveedores o compradores en el mercado pertinente;  conocimiento de los procedimientos de contratación pública por los proveedores aptos.

El Gobierno podrá seleccionar el proveedor a partir de una lista de proveedores calificados, si existiera.


Fuente:
Ley de de Hacienda y Auditoría (reforma), Nº 12 (2005) (no disponible en línea).

108. La Ley también permite al Gobierno adquirir directamente bienes y servicios sin que medie una licitación o invitando a cada proveedor por separado a presentar una oferta para un contrato (licitación restringida).  Esta modalidad se permite:  a) cuando se convocó una licitación pública o selectiva, pero no se recibió ninguna oferta;  b) cuando el Gobierno considera que ha habido connivencia en las ofertas recibidas en la licitación pública o selectiva o que tales ofertas no cumplen las condiciones especificadas en la invitación a licitar;  c) cuando por determinadas razones (de orden técnico, de protección de derechos exclusivos o relacionadas con una obra de arte), los bienes y servicios sólo pueden comprarse a un proveedor;  d) por razones de extrema urgencia o de interés público;  e) cuando el Gobierno necesite los bienes adquiridos para sustituir o ampliar partes o piezas del material o instalaciones ya existentes, ajustándose así al requisito de ser intercambiables;  f) cuando el servicio adquirido constituya la extensión de uno existente;  g) cuando los bienes o servicios sean un prototipo o estén sujetos a derechos de propiedad intelectual, o sean un primer producto o servicio que se ha de fabricar o ejecutar en el curso de una experimentación, estudio o creación original;  y h) por motivos de seguridad o emergencia nacionales o para adquirir bienes o servicios necesarios para las actividades cotidianas del Gobierno.

109. La legislación de Belice en materia de contratación pública no distingue entre empresas nacionales y extranjeras.  Por tanto, a las empresas extranjeras se les permite en principio participar en la contratación pública.  La legislación no establece ninguna preferencia de precios para las empresas nacionales.

110. Cada entidad contratante tiene libertad para elaborar sus propios procedimientos y prácticas de licitación.  Todos los anuncios de licitación se publican en la Gaceta Oficial y en los periódicos de circulación nacional.  Las autoridades indicaron que los contratos importantes, en particular los financiados por donantes exteriores, se publican en la prensa internacional o en los sitios Web de los respectivos donantes.

111. Como se informó en el anterior Examen de Belice, la supervisión parlamentaria de los contratos públicos la realiza el Director General de Contratación, que tiene la responsabilidad de controlar y asegurar la adjudicación y ejecución de los contratos públicos, e investigar el fraude, la mala gestión, el despilfarro o el abuso en las actividades de contratación pública.
  El ámbito de competencia del Director General de Contratación abarca todas las entidades contratantes.  Como se establece en la Ley de 2005, todos los contratos, con independencia del método de contratación utilizado (licitación pública, selectiva o restringida) deben someterse al Director General de Contratación para que los examine y formule observaciones antes de su ejecución.  El Director General de Contratación evalúa si el contrato redunda en el interés del Gobierno y en el interés nacional de Belice.  Si se considera que no responde bien a los intereses del Gobierno y/o al interés nacional, el Director General de Contratación debe exponer por escrito las razones de ello y presentarlas a la Asamblea Nacional.  Esto representa un notable fortalecimiento de la autoridad del Director General de Contratación con respecto a las entidades de contratación, puesto que anteriormente la responsabilidad del Director General de Contratación consistía en revisar todos los contratos superiores a 100.000 dólares de Belice para garantizar que se adjudicaran imparcialmente y por mérito y que se ejecutaran de acuerdo con las condiciones que se habían definido.
  Las autoridades indicaron que desde 2005 ninguna transacción había exigido tales medidas.

112. Entre las responsabilidades del Director General de Contratación figura la de llevar a cabo investigaciones.  A este respecto, la Oficina tiene amplias facultades en materia de investigación pero no el poder de hacer cumplir las resoluciones y decisiones, que sigue incumbiendo a la Asamblea Nacional.  El Director General de Contratación puede elaborar directrices de política.  No se dispuso de información acerca de si el Director General de Contratación había realizado investigaciones desde 2004, ni de su resultado, ni de si se había publicado alguna directriz de política.

113. El Director General de Contratación rinde a ambas cámaras de la Asamblea Nacional informes anuales, en los que, entre otras cosas, se incluyen estadísticas relativas al número y el valor de los contratos a nivel de cada entidad contratante.  En el informe más reciente facilitado a la Secretaría de la OMC (ejercicio fiscal 2005/2006), el Director General de Contratación indicó que se habían adjudicado 787 contratos y se habían ejecutado 562.  En términos de valor, las entidades contratantes más importantes fueron:  el Ministerio de Obras Públicas, Transporte y Comunicaciones (6,5 millones de dólares de Belice);  el Consejo de la Seguridad Social de Belice (3,2 millones de dólares de Belice);  el Ministerio de Educación (4 millones de dólares de Belice);  y el Fondo Social de Inversiones (5 millones de dólares de Belice).  El valor total de todos estos contratos fue de poco más de 27 millones de dólares de Belice, y la cuantía desembolsada con arreglo a los contratos, ligeramente superior a los 20 millones de dólares de Belice.  Esta cifra tal vez no represente el valor total de las contrataciones correspondientes a este ejercicio fiscal en Belice, puesto que 12 entidades no respondieron a la petición de datos estadísticos efectuada por el Director General de Contratación.

v) Derechos de propiedad intelectual

114. En 2000, Belice notificó a la OMC su proyecto de legislación, que se examinó en el Consejo de los ADPIC.  Con posterioridad, promulgó su legislación en materia de derechos de propiedad intelectual (DPI) y sus reglamentos correspondientes y los notificó a la OMC en 2003.
  Las leyes de Belice en materia de DPI abarcan las principales esferas a las que se refiere el Acuerdo sobre los ADPIC, con la excepción de la información no divulgada.  Durante el Examen de las Políticas Comerciales en 2004, Belice indicó que estaba estudiando varios modelos con miras a promulgar una legislación sobre información no divulgada, pero no ha habido más novedades.

115. Desde el último Examen de Belice no ha habido cambios en sus leyes en materia de propiedad intelectual, en el marco institucional para su aplicación ni en sus compromisos internacionales (recuadro III.3).  No obstante, se han publicado instrucciones administrativas relativas a patentes, dibujos y modelos industriales, y marcas de fábrica o de comercio.  Estas instrucciones están relacionadas con cuestiones tales como los procedimientos de oposición, revocación e invalidación, e incorporan formularios de solicitud y fijan tasas y plazos.  Además, Belice ha adoptado instrucciones administrativas para la presentación electrónica de solicitudes de patentes y de marcas de fábrica o de comercio.  Todas ellas fueron notificadas a la OMC en 2005.

116. En el Boletín de Propiedad Intelectual de la Oficina de Propiedad Intelectual de Belice (BELIPO) figura información detallada sobre las solicitudes de protección de los derechos de propiedad intelectual para las marcas de fábrica o de comercio, las patentes y los dibujos y modelos industriales, así como sobre su otorgamiento.  Esa información se publica cada dos semanas y puede consultarse en línea.
  Desde 2004 ha habido tres casos de oposición a solicitudes de protección de los derechos de propiedad intelectual por parte de titulares de marcas de fábrica o de comercio ya registradas en Belice.  En uno de esos casos, el Registrador permitió al solicitante continuar con el registro.

117. La información relativa a la observancia de los derechos de propiedad intelectual en Belice figura en las respuestas de Belice a la Lista de cuestiones sobre la observancia.
  Todas las leyes relativas a los derechos de propiedad intelectual incluyen disposiciones sobre la observancia, incluidos los procedimientos penales.  Las medidas correctivas disponibles en los procedimientos civiles incluyen la confiscación y destrucción de los productos infractores y de los aparatos utilizados para su fabricación, así como el resarcimiento por daños y perjuicios.  En el procedimiento penal, las medidas correctivas incluyen multas y penas de prisión.  Todas las leyes relacionadas con los derechos de propiedad intelectual, excepto la Ley de Patentes, permiten a los tribunales ordenar medidas provisionales, como la entrega de los artículos infractores al titular del derecho.
  Un demandante en un procedimiento por infracción de una patente tiene derecho a obtener por mandamiento judicial un resarcimiento por perjuicios, el decomiso, la confiscación o la destrucción de los productos infractores, una relación de los beneficios obtenidos como consecuencia de dicha infracción;  o "cualquier otra reparación prevista en la legislación general".
  De conformidad con la Ley de Derecho de Autor, las solicitudes de entrega de los productos infractores al titular del derecho no pueden realizarse después de seis años desde la fecha en que se realizó la copia infractora.  Se han expresado preocupaciones en relación con la observancia insuficiente de la legislación en materia de propiedad intelectual.
  No se disponía de información sobre el número de procedimientos civiles y penales desde 2004.

118. En virtud de la Ley de Derecho de Autor y la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio, el titular del derecho de autor de toda obra publicada, película o grabación sonora, o el titular de una marca de fábrica o de comercio registrada puede solicitar al Departamento de Aduanas que trate las copias pirateadas o falsificadas de tales productos realizados fuera de Belice como productos prohibidos.  A tal fin, el titular del derecho debe aportar pruebas pertinentes, constituir una fianza "con objeto de hacer frente a cualquier responsabilidad o gasto en que pueda incurrir el Inspector [del Departamento de Aduanas] al ordenar la retención de un artículo o adoptar cualquier otra medida con respecto al mismo", y "resarcir al Inspector por cualquier responsabilidad o gasto".
  Según la Orden del Reglamento de Aduanas (productos prohibidos y restringidos) (refundición) de 1988, está prohibido importar "toda copia infractora de una obra impresa, sonora, audiovisual o de otro tipo protegida por el derecho de autor, o planchas u otros dispositivos o medios para realizar tales copias infractoras".  No se disponía de información sobre el número de peticiones formuladas al Departamento de Aduanas para que tratara como prohibidas tales importaciones durante el período objeto de examen.  Cuando se realizó el anterior Examen de Belice, el Gobierno estaba estudiando opciones para elaborar una legislación que contemplara la protección eficaz en frontera en las demás esferas de los derechos de propiedad intelectual.  Sin embargo, no ha habido más novedades.

119. En 2004, el Gobierno también estaba considerando elaborar una amplia estrategia nacional de observancia de los DPI, incluir esa observancia entre las materias de estudio de las Escuelas de Formación de los Departamentos de Policía y de Aduanas y solicitar a los donantes asistencia para organizar seminarios nacionales sobre la observancia para los funcionarios competentes.  Las autoridades indicaron que se habían realizado seminarios para sensibilizar a las diversas partes interesadas (incluidos los funcionarios de policía, de aduana y del poder judicial y, en menor medida, representantes del sector privado) sobre cuestiones relacionadas con la propiedad intelectual y su observancia, con la ayuda y el apoyo de donantes.  Sin embargo, no se ha avanzado con respecto a la elaboración de una estrategia nacional de observancia.

	Recuadro III.3:  Principales características del régimen de propiedad intelectual de Belice

	Servicio de información OMC:  Oficina de Propiedad Intelectual de Belice (BELIPO)

	Organismo nacional:  Oficina de Propiedad Intelectual de Belice (BELIPO)

	Protección de los DPI:

	Derechos de autor:  Abarca las obras literarias, dramáticas, musicales y artísticas durante la vida del autor más 50 años;  Grabaciones sonoras, películas, emisiones de radiodifusión y programas de cable durante 50 años a partir del final del año civil en el que se realizaron;  disposiciones tipográficas de ediciones publicadas durante 25 años a partir del final del año civil en el que se publicó por primera vez la reedición.

	Marcas de fábrica o de comercio:  10 años a partir de la fecha de presentación (renovable)

	Indicaciones geográficas:  10 años a partir de la fecha de presentación (renovable)

	Dibujos y modelos industriales:  5 años a partir de la fecha de presentación, renovable por dos períodos consecutivos de cinco años cada uno

	Patentes:  20 años a partir de la fecha de presentación, no renovable

	Modelos de utilidad:  7 años a partir de la fecha de presentación, no renovable

	Esquemas de trazado (topografías) de los circuitos integrados:  10 años a partir de la fecha de presentación o de la fecha de primera explotación comercial, no renovable

	Nuevas obtenciones vegetales:  25 años en el caso de las viñas y los árboles de uso forestal, árboles frutales y árboles ornamentales;  20 años para las demás especies

	Información no divulgada:  No hay legislación al efecto.  Se concede protección al amparo del derecho común.

	Importaciones paralelas:  No están permitidas las importaciones paralelas de productos protegidos en virtud de la Ley de Patentes, la Ley de Dibujos y Modelos Industriales y la Ley de Protección de las Obtenciones Vegetales;  el titular del derecho debe iniciar un procedimiento judicial.  La Ley de Protección de los Esquemas de Trazado (Topografías) de los Circuitos Integrados no dice nada al respecto.  En virtud de la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio, el uso de una marca registrada en relación con productos comercializados en el Mercado y Economía Únicos de la CARICOM por el titular legítimo del derecho no constituye una infracción de dicha marca.  Las autoridades confirmaron que está prohibida la importación paralela de material protegido por derechos de autor.

	Licencia obligatoria:  puede concederse en virtud de la Ley de Patentes (Patentes y Modelos de Utilidad), la Ley de Protección de los Esquemas de Trazado (Topografías) de Circuitos Integrados y la Ley de Protección de las Nuevas Obtenciones Vegetales.  Las autoridades confirmaron que no se ha aplicado un régimen de licencias obligatorias para las patentes.

	Compromisos internacionales:  Miembro de la OMPI desde 2000.  Convenio de París para la Protección de la Propiedad Industrial;  Convenio de Berna para la Protección de las Obras Literarias y Artísticas;  Arreglo de La Haya relativo al depósito internacional de dibujos y modelos industriales;  Tratado sobre Cooperación en materia de Patentes.

	Fuente:
Documento WTO/TPR/S/134 de la OMC, de 14 de junio de 2004.


� De conformidad con el Arancel Exterior Común (AEC), se aplica un tipo arancelario máximo del 20 por ciento a los productos industriales no exentos y del 40 por ciento a los productos agropecuarios no exentos.  Los miembros de la CARICOM pueden mantener excepciones respecto de los productos incluidos en una de las tres listas existentes.  Los tipos del AEC aplicables a los productos contenidos en la Lista A se han suspendido por tiempo indefinido, lo que permite a los miembros de la CARICOM fijar tipos más bajos.  En cuanto a los productos de la Lista C, cada miembro puede establecer sus propios tipos por encima de los tipos mínimos acordados.  En la Lista D figuran otras partidas respecto de las cuales se ha concedido una suspensión del tipo del AEC a los miembros de la Organización de los Estados del Caribe Oriental y Belice.  (Véase también OMC, 2004.)


� Ley de Derechos de Aduana e Impuestos Indirectos, 1949 (capítulo 48, 2003) (modificada), Ley del Reglamento de Aduanas, 1848 (capítulo 49, 2000) y reglamentos subsidiarios.  Consultados en:  http://www.belizelaws.org.  La Ley del Reglamento de Aduanas contiene disposiciones sobre las diversas prescripciones en materia de documentación y presentación de informes que deben cumplir los capitanes de barcos, las competencias de los funcionarios de aduanas para inspeccionar los barcos y las normas sobre la entrada y carga de mercancías.  El Ministro de Hacienda puede, con sujeción a determinadas condiciones, otorgar licencias a los capitanes de los barcos que les eximan del cumplimiento de las prescripciones en materia de presentación de informes.


� Información en línea del Departamento de Aduanas e Impuestos Indirectos de Belice.  Consultada en:  http://www.customs.gov.bz/ index.html.


� Como se establece en las Normas del Reglamento de Aduanas (transporte interior de las importaciones y las exportaciones), las importaciones y exportaciones de productos por transporte interior sólo pueden pasar a través de Santa Elena o Benque Viejo del Carmen.  Consultado en:  http://www.belizelaw.org/lawadmin/PDF%20files/cap049s.pdf.


� El formulario no está disponible línea, pero se puede adquirir en Angelus Press, en Ciudad de Belice.


� Los documentos son los siguientes:  "Pedimento de Exportación" (México), "Salida" (Panamá) y "SAT" (Guatemala).


� Información en línea del Departamento de Aduanas e Impuestos Indirectos de Belice.  Consultada en:  http://www.customs.gov.bz/ download/modernization.pdf.


� Belice utiliza actualmente el sistema SIDUNEA versión 2.7, que está operativo desde 1999.


� La Sección de Auditoría revisa la declaración y presenta un informe al Inspector de Aduanas, que solicita a las secciones respectivas que emitan una respuesta o tomen las medidas oportunas a tenor del contenido del informe.


� Ley por la que se modifica la Ley del Reglamento de Aduanas, Nº 44 de 2005.  No disponible en línea.


� La Ley del Reglamento de Aduanas y la Orden sobre Productos en Tránsito (cargas administrativas) constituyen el fundamento jurídico de esta tasa.  Consultadas en:  http://www.belizelaw.org/lawadmin/PDF%20files/Cap049s.pdf.


� Ley de Derechos de Aduana e Impuestos Indirectos, capítulo 48.  Consultada en:  http://www.customs.gov.bz/download/ customsexcise_duties.pdf.


� Documentos G/VAL/N/2/BLZ/1 y G/VAL/N/1/BLZ/1 de la OMC, de 26 de mayo de 2008 y 28 de mayo de 2008, respectivamente.


� Documento G/VAL/W/183 de la OMC, de 4 de septiembre de 2009.


� Los Estados Unidos y el Canadá formularon preguntas orales en la reunión del 17 de octubre de 2008 (documento G/VAL/M/46/Rev.1 de la OMC, de 29 de abril de 2009).


� Las preguntas por escrito de los Estados Unidos y el Canadá figuran respectivamente en los documentos G/VAL/W/175 y G/VAL/W/176 de la OMC, de 27 de enero de 2009 y 27 de abril de 2009, respectivamente.  En la reunión del 26 de octubre de 2009, los Estados Unidos pidieron oralmente más aclaraciones (documento G/VAL/M/48 de la OMC, de 23 de diciembre de 2009).


� Documento G/VAL/W/183 de la OMC, de 4 septiembre de 2009.


� En el artículo 17(5) de la Ley del Reglamento de Aduanas (http://www.caricomlaw.org/docs/cap049.pdf) se especifica que "no obstante las disposiciones en contrario de la presente Ley o de cualquier otra ley, si, tras el examen de cualesquiera mercancías sujetas a derechos de aduana, el Inspector estima que en la valoración de esas mercancías no se ha tenido en cuenta su valor real y que debe aplicárseles un derecho de mayor cuantía del aplicado o declarado, éste podrá calcular el valor de las mercancías en el monto o monto adicional que, según su mejor criterio, debería haber sido establecido como el valor real de tales mercancías, y, posteriormente, determinar el tipo o la cuantía de los derechos exigibles por esas mercancías, cuyo monto será el derecho pagadero por las mismas".


� Ley por la que se modifica la Ley del Reglamento de Aduanas, Nº 44 de 2005.  Se enmienda la formulación de una disposición anterior en la que se estipulaba que el valor de los productos debía ser "el valor en aduana antes del pago de los derechos y cualesquiera otras tasas y cargas aplicables a la importación de esos productos".


� Ley por la que se modifica la Ley de Derechos de Aduana e Impuestos Indirectos, Nº 7 de 2009.


� Los tipos arancelarios y los números correspondientes de líneas arancelarias son los siguientes:  exención de derechos (617 líneas);  5 por ciento (3.333);  10 por ciento (220);  15 por ciento (328);  20 por ciento (1.078);  25 por ciento (60);  30 por ciento (35);  35 por ciento (55);  40 por ciento (409);  45 por ciento (42);  50 por ciento (69);  100 por ciento (12).


� Documento WT/TPR/S/134 de la OMC, de 14 de junio de 2004 (gráfico III.2).


� OMC (2004).


� Los productos consolidados al 110 por ciento son los siguientes:  determinadas carnes y preparados de carne, miel, determinadas legumbres y hortalizas, nueces de marañón (anacardo), determinadas frutas, maíz, arroz, habas de soja (soya), cacahuetes (maníes), azúcar de caña en bruto, hortalizas, frutas u otros frutos conservados, diversas confituras, diversos jugos de frutas, salsa de pimienta, diversas bebidas alcohólicas, diversos productos de tabaco y aceites esenciales de agrios y jengibre.  Los productos consolidados al 70 por ciento son la harina de trigo o morcajo (tranquilón) y las pastas alimenticias sin cocer.


� El derecho de timbre ha sido revocado.


� Documento G/SP/7 de la OMC, de 24 de octubre de 1994.


� Los productos consolidados al 110 por ciento son los siguientes:  preparaciones y conservas de crustáceos, moluscos y los demás invertebrados acuáticos, y dolomita.  Los productos consolidados al 70 por ciento son los siguientes:  diversos combustibles, jabón, blanqueadores, fósforos (cerillas), raticidas, estatuillas y demás artículos de adorno, diversas maletas y bolsas, diversas manufacturas de madera, esteras de materias vegetales, papel higiénico, compresas y tampones higiénicos, diversos artículos y complementos de vestir, ropa de cama, mantelerías y cortinas, muebles de materiales distintos a la madera, muñecas que representan seres humanos, juguetes que no representan seres humanos, portaplumas/portaminas y obras originales de escultura.


� Ley por la que se modifica la Ley de Derechos de Aduana e Impuestos Indirectos, Nº 11 de 2008.


� Ley por la que se modifica la Ley de Derechos de Aduana e Impuestos Indirectos, Nº 14 de 2010.


� Los países más desarrollados de la CARICOM son Barbados, Guyana, Jamaica y Trinidad y Tabago.


� Las líneas arancelarias enumeradas en la Quinta Lista de la Ley de Derechos de Aduana e Impuestos Indirectos son las siguientes:  harina de trigo, galletas, cerveza (inclusive de los tipos "stout" y "ale"), "gin", ron, whisky, vodka, tabaco (excepto cigarros), productos de coco, esterillas y esteras, productos petrolíferos, cepillos de cerdas de plástico (excepto brochas de pintores y artistas), frutas en conserva y preparaciones de frutas (excepto concentrados y gajos de agrios congelados), pinturas preparadas, esmaltes, lacas y barnices, neumáticos y cámaras para vehículos, preparaciones de limpieza sin jabón, abonos, jaulas y recipientes de madera, partes estructurales acabadas de hierro o acero, receptores de radio y televisión, acumuladores, muebles de madera y de metal, colchones, ropa interior y camisas de tejidos de punto, ropa interior, camisas y prendas de dormir (de tejidos distintos de los utilizados en las prendas exteriores de punto o tejidos textiles distintos de los de punto), y calzado (de cuero en su totalidad o en su mayor parte).


� La Ley de Derechos de Aduana e Impuestos Indirectos, 1949 (artículo 25(1)) autoriza al Ministro de Hacienda a dictar una orden de imposición de derechos de sustitución de ingresos respecto de determinados productos "cuando los derechos de aduana o los impuestos a la importación aplicables a mercancías de una categoría o designación importadas en el país se hayan suprimido, modificado, reducido o recortado progresivamente con miras a aplicar el Tratado por el que se establece la Comunidad del Caribe y el Mercado y Economía Únicos del Caribe" (véase también OMC, 2004).


� Esas modificaciones figuran en las Órdenes sobre los Derechos de Sustitución de Ingresos (refundición) (modificación) siguientes:  Nº 1 de 2004;  Nº 5 de 2004;  Nº 9 de 2004;  Nº 8 de 2008 y Nº 61 de 2010.


� Información en línea de la Cámara de Comercio e Industria de Belice.  Consultada en:  http://www.belize.org/tiz/trading-information.


� Ley del Impuesto General sobre las Ventas� Nº 49 de 2005, reglamento de aplicación de 2006 y ulteriores modificaciones de la Ley y del reglamento.  Consultados en:  http://www.gst.gov.bz/legal.html.


� El tipo del impuesto general sobre las ventas fue aumentado del 10 por ciento al 12,5 por ciento por la Ley del Impuesto General sobre las Ventas� (modificación) de 2010.  Consultada en:  http://www.gst.gov.bz/downloads/act-15-2010.pdf.


� Ley del Impuesto General sobre las Ventas�, Parte III.


� En virtud del artículo 96 de la Ley del Impuesto General sobre las Ventas� (2005), el Ministro puede "dictar reglamentos para la mejor ejecución de las disposiciones de la presente Ley, o para estipular todo aquello que resulte necesario".


� Ley de Derechos de Aduana e Impuestos Indirectos, artículo 20.


� Los tipos del impuesto indirecto se han cambiado mediante modificaciones de la Ley de Derechos de Aduana e Impuestos Indirectos efectuadas en 2009 (Ley Nº 7 y Ley Nº 3 de 2009);  2008 (Ley Nº 11 de 2008);  y 2005 (Ley Nº 5 y Ley Nº 19 de 2005).


� Ley de Derechos de Aduana e Impuestos Indirectos, artículo 24.


� Las prohibiciones de importación se enumeran en la Orden del Reglamento de Aduanas sobre Productos Prohibidos y en la Orden del Reglamento de Aduanas (productos prohibidos y restringidos) (refundición).


� Las prescripciones en materia de permisos de importación y de licencias de importación figuran en:  la Orden sobre Productos Prohibidos;  la Orden del Reglamento de Aduanas (productos prohibidos y restringidos) (refundición);  y el Reglamento de Control de Suministros (importaciones/exportaciones) y las Directrices para la Aprobación de Licencias de Importación y Exportación para el Control de Suministros.


� Información en línea del Departamento de Aduanas e Impuestos Indirectos de Belice.  Consultada en:  http://www.customs.gov.bz/imp_caricom.html#.


� Esta tasa de solicitud se suma a la tasa de solicitud de un permiso de importación.


� USDA Foreign Agricultural Service (2009).


� Estas líneas arancelarias son las siguientes:  agentes de blanqueo líquidos, acondicionados para la venta al por menor;  los demás agentes de blanqueo líquidos, a granel;  mangos (de escobas únicamente), de madera;  butanos (en bombonas portátiles recargables, para uso doméstico o similar);  pastas alimenticias sin cocer, rellenar ni preparar de otra forma;  fósforos (cerillas), excepto los artículos de pirotecnia;  escobas y escobillas de ramitas u otra materia vegetal atada en haces, incluso con mango (excepto los cepillos);  los demás cepillos-escoba para los suelos exclusivamente (excepto los cepillos para frotar o lavar);  los demás jabones (de tocador) en barras, panes o trozos, o en piezas troqueladas o moldeadas;  hipoclorito de sodio y los demás hipocloritos;  y las demás harinas.


� La prescripción en materia de licencias para los "barcos de motor fueraborda, de entre 12 y 32 pies de longitud, para recreo o deporte, de fibra de vidrio (excepto barcas de remo y canoas)" fue reemplazada por una prescripción en materia de licencias para los "yates y otras embarcaciones para recreo o deporte (excepto barcas de remo y canoas)".


� Documento WT/TPR/S/134 de la OMC, de 14 de junio de 2004.


� Instrumento legislativo Nº 47 de 1999.


� Instrumento legislativo Nº 65 de 2002.


� Orden del Reglamento de Aduanas (productos prohibidos y restringidos) (refundición) (modificación) de 2006.  Instrumento legislativo Nº 77 de 2006 (no disponible en línea).


� Documento G/ADP/N/193/BLZ de la OMC, de 22 de abril de 2010.


� En el artículo 74 del Tratado revisado se establece que los miembros armonizarán sus leyes y prácticas administrativas en materia de dumping, subvenciones y medidas compensatorias.


� Las normas sobre medidas antidumping están establecidas en la Parte Quinta del Tratado revisado, y las normas sobre medidas contra importaciones objeto de subvenciones en el Parte Tercera.  Consultado en:  http://www.caricomlaw.org/doc. php?id=131.  Estas disciplinas fueron modificadas por el Protocolo VIII del Tratado revisado.  Consultado en:  http://www.sice.oas.org/trade/ ccme/protoc8d.asp#cont.


� Documento G/TBT/ENQ/37 de la OMC, de 15 de junio de 2010.  Las autoridades indicaron que la información facilitada en la notificación no era totalmente exacta.  La dirección de correo electrónico correcta del servicio de información es:  tbtenquiry-belize@bbs.gov.bz.


� Documento G/TBT/28 de la OMC, de 5 de febrero de 2010.


� ACP-UE, información en línea del Programa "TradeCom":  http://www.tradecom-acpeu.org/Projects/ tabid/2132/language/en-US/Default.aspx [agosto de 2010].


� Información en línea de la Oficina de Normas de Belice "Procedures for Declaration of Standards".  Consultada en:  http://www.bbs.gov.bz/standards-procedures/process-of-establishment [junio de 2010].


� BELTRAIDE (sin fecha).


� USDA Foreign Agricultural Service (2009).


� Información en línea de la CROSQ:  http://www.crosq.org/index.php?option=com_content&view= article&id=90&Itemid=117#what-is-a-standard [agosto de 2010].


� Ley de la Administración de Sanidad Agrícola de Belice, capítulo 211, edición revisada de 2000.


� Documentos G/SPS/ENQ/25, G/SPS/NNA/15 de la OMC, de 15 de octubre de 2009 y de 15 de octubre de 2009, respectivamente.


� Documento G/SPS/N/BLZ/1 de la OMC, de 11 de enero de 2007.


� Documento G/SPS/GEN/911 de la OMC, de 16 de marzo de 2009.


� FANFC (2009).


� OMC (2004), cuadro III.8.


� Capítulo 211, artículo 6, Reglamento de la Administración de Sanidad Agrícola de Belice (residuos biológicos) (control), Edición Revisada de 2003.  Consultado en:  http://faolex.fao.org/docs/pdf/blz31522.pdf [abril de 2010].


� USDA Foreign Agricultural Service (2009).


� USDA Foreign Agricultural Service (2009).


� Información en línea de la BAHA, "Procedure for the Acquisition of Import Permits".  Consultada en:  http://www.baha.bz/import_permits.html [abril de 2010].


� Instrumento legislativo Nº 182 of 2004, artículos 6 y 7, Reglamento de la Administración de Sanidad Agrícola de Belice (tasas por servicios), 2004.  Consultado en:  http://faolex.fao.org/docs/pdf/blz62592.pdf [abril de 2010].


� Capítulo 211, Reglamento de la Administración de Sanidad Agrícola de Belice (prevención de enfermedades de plantas y animales mediante fumigación).


� Información en línea de BELTRAIDE.  Consultada en:  http://www.belizeinvest.org.bz/ PDF/Exporter's%20 Manual.pdf.


� Este derecho de exportación fue introducido en virtud de la Ley por la que se modifica la Ley de Derechos de Aduana e Impuestos Indirectos, Nº 5 de 2005, que contiene una disposición por la que se faculta al Ministro de Hacienda a modificar el tipo mediante Orden.  El Ministro de Hacienda redujo el tipo a 10 dólares de Belice por tonelada mediante el Instrumento legislativo Nº 105 de 2005 (no disponible en línea).


� Esta Ley se adjunta como apéndice al documento G/SCM/N/114/BLZ de la OMC, de 2 de julio de 2004.


� El Programa de zonas francas comerciales tiene dos tipos de designación:  promotores de zonas francas comerciales y empresas de zonas francas comerciales.  Existen seis zonas francas comerciales designadas (dos en Ciudad de Belice (aeropuerto y puerto);  dos en Benque, una en Corozal y otra en Punta Gorda).  En la actualidad solamente está en funcionamiento la de Corozal, situada en la frontera con México.


� El Programa de zonas francas industriales tiene tres tipos de designación:  promotores de zonas francas industriales, que son empresas autorizadas a promover estas zonas;  empresas de zonas francas industriales, que están autorizadas a operar dentro de estas zonas;  y zonas francas industriales especiales, que están compuestas por una sola empresa en cualquier región del país pero no dentro de una zona franca industrial promotora.


� Documento G/SCM/N/146/BLZ de la OMC, de 3 de octubre de 2006.


� Documento G/SCM/N/211/BLZ, de la OMC, de 2 de septiembre de 2010.


� Orden Ministerial:  Orden (revisada) relativa a las Zonas Francas (tasa social) de 2005.  Instrumento legislativo Nº 118 de 2005.


� La principal actividad de la Corporación consiste en prestar asistencia a los productores nacionales de arroz.  Compra arroz paddy a los cultivadores del sur (Toledo), explota un molino y una unidad de envasado y se encarga de la distribución a los supermercados.


� El artículo 74 y el capítulo 8 del Tratado de la CARICOM prevén, respectivamente, la armonización de las leyes y prácticas administrativas en la esfera de la política de competencia y el establecimiento de autoridades nacionales encargadas de la competencia en cada uno de los Estados miembros (información en línea de la CARICOM.  Consultada en:  http://www.caricomlaw.org/doc.php?id=131).


� Comisión de Servicios Públicos (http://www.puc.bz).


� Información en línea de la CARICOM.  Consultada en:  (http://www.caricom.org/jsp/community/competition_ commission.jsp).


� Artículo 129 del Acuerdo de Asociación Económica entre el CARIFORUM y la UE (véase:  http://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2008/october/tradoc_140976.pdf).


� La principal legislación que rige los controles de precios es la Ley de Control de Suministros de 1963 (capítulo 293 de 2000, artículo 3(1)(b)).  En virtud de esta Ley, el Ministro puede controlar los precios de productos cuya "producción, tratamiento, conservación, almacenamiento, desplazamiento, transporte, distribución, exportación, importación, venta, compra, uso o consumo esté regulado o prohibido".  Posteriormente se publicó, en virtud de la Ley de Control de Suministros, el Reglamento de Control de Suministros (precios), el cual se modifica periódicamente.


� La Corporación fue establecida en virtud de la Ley de la Junta de Comercialización de Belice, y depende del Ministerio de Agricultura y Pesca.


� Ley de la Junta de Comercialización de Belice, 1948 (capítulo 281, 2003).


� Información en línea de la BTL.  Consultada en:  http://www.belizetelemedia.net/btlnews/Opening-Statement-by-the-Chairman-of-Belize-Telemedia-to-Press-Conference.PDF.


� Artículo 22(1).


� La Ley de Hacienda y Auditoría (reforma), Nº 12 de 2005 (no disponible en línea) deroga el capítulo 15 de la Ley de Hacienda y Auditoría (�HYPERLINK "http://www.belizelaw.org/lawadmin/PDF files/cap015.pdf"��http://www.belizelaw.org/lawadmin/PDF%20files/cap015.pdf�).  Las disposiciones en materia de contratación pública figuran en la Parte IV de la Ley de 2005.


� Ley del Director General de Contratación, capítulo 6.  Consultada en:  http://www.belizelaw.org/lawadmin/PDF %20files/cap006.pdf.


� Documento WT/TPR/S/134 de la OMC, de 14 de junio de 2004.


� Derechos de autor (Notificación:  IP/N/1/BLZ/C/2;  Leyes:  Orden sobre el Derecho de Autor (países especificados) (capítulo 252S, 2003);  Ley de Derecho de Autor, 2000 (capítulo 252, 2000);  y Orden sobre el Derecho de Autor (inicio).  Marcas de fábrica o de comercio (Notificación:  IP/N/1/BLZ/T/2 y T/3;  Leyes:  Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio, 2000 (capítulo 257, 2000);  y Reglamento de Marcas de Fábrica o de Comercio (capítulo 257S, 2003).  Dibujos y modelos industriales (Notificación:  IP/N/1/BLZ/D/2 y D/3;  Leyes:  Ley de Dibujos y Modelos Industriales, 2000 (capítulo 254, 2000);  y Reglamento sobre Dibujos y Modelos Industriales (capítulo 254S, 2003).  Patentes y modelos de utilidad (Notificación:  IP/N/1/BLZ/P/3 y P/4;  Leyes:  Ley de Patentes, 2000 (capítulo 253, 2000);  y Reglamento de Patentes (capítulo 253S, 2003).  Esquemas de trazado (topografías) de circuitos integrados (Notificación:  IP/N/1/BLZ/L2 y L/3;  Leyes:  Ley de Protección de los Esquemas de Trazado (Topografías) de Circuitos Integrados, 2000 (capítulo 256, 2000);  y Reglamento de Protección de los Esquemas de Trazado (Topografías) de Circuitos Integrados (capítulo 256S, 2003).  Nuevas obtenciones vegetales (Notificación:  IP/N/1/BLZ/P/5 y P/6;  Leyes:  Ley de Protección de las Nuevas Obtenciones Vegetales, 2000 (capítulo 255, 2000);  y Reglamento de Protección de las Nuevas Obtenciones Vegetales (capítulo 255S, 2003).


� Documento WT/TPR/M/134/Add.1 de la OMC, de 18 de octubre de 2004.


� Documentos IP/N/1/BLZ/P/7, IP/N/1/BLZ/D/4, IP/N/1/BLZ/T/4, IP/N/1/BLZ/3, IP/N/1/BLZ/T/5 de la OMC, de 24 de noviembre de 2005, 23 de noviembre de 2005, 23 de noviembre de 2005, 21 de noviembre de 2005 y 23 de noviembre de 2005, respectivamente.


� Boletín de Propiedad Intelectual de la BELIPO.  Consultado en:  http://www.belipo.bz/journal.php.


� Estos casos incumbían a las siguientes empresas:  Walmart y Eveready Battery Company;  Great Belize Productions Ltd. y Coco Plum Island Resort;  y British American Tobacco (Brands) Ltd. y Philip Morris Products S.A.  Para los detalles de estos casos, véase la información en línea de la BELIPO.  Consultada en:  http://www.belipo.bz/rulings.php.


� Documento IP/N/6/BLZ/1 de la OMC, de 6 de junio de 2000.


� Véase la respuesta de Belice a la pregunta 10 de la Lista de cuestiones sobre la observancia (documento IP/N/6/BLZ/1 de la OMC, de 6 de junio de 2000).


� Artículo 4(2) de la Ley de Patentes.


� Los Estados Unidos han expresado preocupaciones acerca del pirateo de programas de música y de televisión así como de la venta de mercancías falsificadas, por ejemplo cigarrillos y prendas de vestir (información en línea del Departamento de Estado de los Estados Unidos.  Consultada en:  http://www.state.gov/e/eeb/rls/ othr/ics/2009/117851.htm).


� Artículo 51(4) de la Ley de Derecho de Autor y artículo 74(3) de la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio.





